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Se abre la sesiÓn a l.as lQ.30 hot'as.

SESIONESPECiAL DEDICADA AL EXAMEN DEL INFORME DEL SECRETARIO GENERAL
PREPARADO EN RELACION CON EL TEMA 63 d) DEL PROGRAMA: nNUEVAS DIMENSIONES DE
LA REGULACION DE LOS ARMAMENTOS Y EL DESARME EN LA ERA POSTERIOR A LA GUERRA
FRIAn (A/C.1/4717)

El 'PRESIDENTE (interpretación del inglés): De acuerd~ con la

decisión tomada:por la Comisión $n su 268. sesión, el jueves 5 de noviembre,

esta sesión matutina está consagrada al examsn del informe del Secretario

General prep~rado en relación con el tema 63 f) del programa: nNuevas

dimensiones de la regulación de los armamentos y el desarme en la era

pOflterior a la 'iJUerra fria" (A/C .1/47/7) •

El primer orador es el Secretario General Adjunto de Asuntos Políticos,

Sr. Vladimir Petrovsky, a quien cego la ~alabra.

Sr. PETRQVSKY (Secretario General Adjunto de Asuntos Políticos)

(interptetad:ión' del inglés): Es un placez-, tener otra oportunidad de

intervenir'e'n :,La Primera ,Comisión. En este periodo de sesiones, la Comisión

- con su atinada dirección, Sr. Presidente - ha logrado resultados tangibles,

y los debates - a mi juicio - han sido estimulantes y constructivos. En este

momento de la labor de la Comisión quiero traer una vez más ante ustedes el

informe nNuevas dimensiones de la regulación de los armamentos y el desarme en

la era posterior a la guerra frían (A/C/1/47/7), que acaba de presentar a la

Comisión el Secretario General.

El informe subraya cómo la Organización mundial puede convertirse en un

instrumento eficaz para traducir el consenso internacional sobre cuestiones de

desarme en una realidad operativa, cumpliendo así plenamente con el objetivo

de mantener la paz y la seguridad· internacionales, 10 que sin duda constituye'
o".

la esencia de la Carta de las Naciones Unidas.

En materia de desarme enfrentamos un doble desafío de problemasyde

estructura. La respuest.a a la parte sustantiva de. este desafío es el triple

concepto expuesto en el informe; integración, globalizacióny.revitalización.

Para,logra¡:un'dí.<darmegenuino¡ tanto de armamento nuclear como

convencional, necesitamos int:.e9'r~r10 a1a~structllramás amplia d:e un shtema
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internacional (1e palll y seguridad, jvnto con los intereses económicos y

sociales. Los esfu~r.os para la solución de los conflictos - la diplomacia

preventiva, el estableci~iento de la paz~ el mantenimiento de la paz y la

consolidación de la paz - deben ir acompañados por medidas concretas y

especificas enmat~ria de limitación de armamentos y de desarme. Necesitamos

qlobalizar el desarme y hacer participar a todos los Estados en este. proceso ..

El proyecto de Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción,

el almacenamiento y la utilización de armas quimic~s y sobre su destrucción es

sólo un ejemplo de la global!zación de este proceso. y, por supuesto, debemos

aprovechar y revitalizar los anteriores logros en materia de limitación de

armamentos y de desarme. El actual sistema de acuerdos y tratados brin4a una·

sólida base para mayores logros.

En cuanto al desafio estructural, el Secretario General plantea en su

informe algunas cuestiones importantea y urgentes que; a mi juicio, deberian

ser consideradas en esta Comisión. M~refieroen particular a la revaluación

del mecanismo internacional de negociaciones sobre el desarme. La reforma, la

renovación y la revitalización son parte de la vida de toda orqanización.

Puede ser especialmente útil a este respecto el concepto de revitalización.

Como~jemplo práctico me referiré a la labor del periodo extraordinario de

sesiones de la Asamblea General de 1978 dedicado al desarme, y a los

documentos que allí se presentaron.

Alquna vézse ~ijó que los documentos del periodo extraordinario de

seSiones de la Asamblea General de 1978 dedicado al desarme eran la "Biblia"

del desarme. Sin duda, si estudiamos este material veremos que ha lleqado el

momento. de aplicar las abundantes ideas que contiene. No sólo los documentos

de es~e period~ de sesiones sonde considerable importancia; también lo son

sus anexos.

Al considerar la amplia cuestión del mG~anismo es alentador ob3ervar que

este año laComlsión ha realzado notablemente la eficaciftde su labor. Por

primera vez se plutea un debate conjunto sobrecuestlones de desarme y de

seguridad internacional. lo que debe considerarse como una aplicación práctica

.del concf:lpto de la integración. El.númerode proyectos de resolución·

presentados para su aprobación tambien se ha reducido de modo siqnificativo.

Sin embarqo, son estas ezactam&ate las primeras a la vez que cautelosas

medidas en la dirección cotrecta.
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Debo eonfesar que no tenemos fó~ulas prefabricadas para la

reorganisación del mecanismo multilateral d~ desarme. En realidad sugerimos

una búsqueda colectiva sobre la base de la experiencia anterior y de una nueva

visión del mundo. La única intención firme que tenemos -ea la de fortalecer la

Oficina de Asuntos de Desarme del Departamento de Asunto. Políticos, como

punto central de la Secretaría en esta materia. Agrsdecemos la contribución

de la campaña Mundial de Desarme que sigue siendo nuestra actividad

principal. Creemos que el Departamento de Asuntos Políticos, al continuar con

su valiosa experiencia en materia de divulgación de información y brindando

información sobre desarme a diferentes E'egit'l.1es del mundo, enfatizada sú

orientación hacia la acción. En este conte*Go, el reqistro de armamentos que

comenzará a funcionar la próxima primavera será de particular importancia.

Necesitamos el firme apoyo de los Estados Miembros pera aplicarlo con éxito.

En mi opinión, el centro de los esfuerzos de la Comisión en eate mundo

cambiante, para avanzar audazmente con un enfoque iDDovador y sin ortodoxia,

tendría que centrarse no en la forma sinó en la sustancia del desarme y de las

cuestiones de seguridad internacional. La vinculación-de 'las medidas de

desa~e con los ,esfuerzos por solucionar los enfrentamientos regionales en el

marco de la diplomacia preventiva constituye un probleme:urgente. Ac~~os de

dar el primer paso en esta dirección, aplicando la diplomacia preventiva y el

establecimiento de la paz en Europa y en Asia. Es también muy importante que

atendamos ),os Iluevosproblemss que asoman en el programa 4edesarme. y como

mencioné previamente, suz:ge toda una nuevasetie de cuestiones del llamado

períOCUoposterior al desarme y esto aún no ha sido adecijadamente analizado por

la Comisión. BIdesafío consiste en ~aber qué debe hacerse para abordar

frontalmente una nueva·y diversa generación de problema.' 'en' 'materla d';"

limitación de armamentos y de desarme. ".'

0-, :
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~odos nuestros obi~tivos.y prioridades tal como los ezpone el informe del

Secreta~io General (A/C~1/47/7) son prácticos y pueden lograrse. ~& puede

decir que. desde el co~ienlo de la historia los seres humanos han luchado entre

si. Qejemos que los. f~lósofos discu~8Jl si la agresividad es iDherente a la

naturalesa humana. Sin embargo, con los avances en el ~esa~rollo de armas,

l~~ sociedades no pueden permitirse re~olver sus problemas recurriendo a la

amenaza de la aniquil,ación mutua. ~en6mos que encontrar lluevas y mejores

formas de dirigir los conflictos hacia cauces no violentos, yen la política

internacional uno de los medios más importantes para reducir la violencia en

las relaciones interestatales es la regulación de los armamentos y el desarme,

c;¡ue son uno de los. objetivos principales de las NactonesUnidas.

Espero mincerame~te que los representantes en la Primera Comisión, que

son efectivamente los mejores expertos de desarme en el mundo de hoy, puedan

encontrar soluciones a los problemas urgentes ql,le enfrentamos actualmente en

este mundo .cambiante.

El PRBSIDENTI (interpretación del inglés): g~toy seguro de que la

Comis~ó.n reflexionará sobre la declaración del Secretario General Adjunto y de

~ue..<:qlllpartíd.p).en.ilente las opinion,es que ha expresado"

,. Sir loJielHW1 QSTON (Reino Unido) (interpretación del inglés> I

La Comunidad 11lroPC?ar sus El$tadosmiel'(lbros deseaD darle las·gracias al

Sec:r;e~~~.10 Gelleralpor su informetitulaCio. "Nuevas dimensiones de la

regulacióndelos.arm~eJltosy el. desarme en la era posterior·a la-guerra

fr~ai' .(1t/C•.1/47/7) que. presentó en su declaración con motivo de la celebración

por la P.timeraComisión de la Semana del Desarme.

Queremos también unirnos a usted, Sr. Presidente, para dar la bienvenida

a esta importanterel,lllión al Secretario General Adjunco # Sr. Patrovsky, y

dar1tit las gracias por su declaración, CjueestudiareR!08 con gran interés.

ComO aclaramos eD·nuestra contribución al debate general el 12 de

octubre, compartimos la opinión del Secretario General respecto a los c~ios

dramáticos que han ocurrido ell.el mut&do. y ... el importante progreso· que se ha

conseguido en muchas esferas importantes del desarme. TambiéDesciert~ que,

si bien el mundo s.. ha weltomás seguro, eepecialmenteqracias al fin de la

guerrat~ía, .han surgicto.Duevasincertidumbresy desafíos 9n los conflictos
)
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a.rriu~dos vi~lontos detsencadenasSos en un deprimente número de sitios del

planeta. Esto subraya la afirmación del Secretario General de que el desarme

sigue teniendo una relevancia fundamental en el programa internacional.

El Secretario Ge~eral ofreció una perspectiva oportuna con BUS trss

palabras clave: integración. globalización y r(:J,vitalización. Desearíamos

reflex!onar brevemente sobre ellas.

E~ primer lugar, la integración. Es cierto que muchos problemas del

mundoestan relacionados entre sí. La seguridad es indivisible y tiene muchos

componentes. Los asuntos del desarme afectan a los factores políticos y

económicos, y a su vez, S6 ven afectados PQr ellos. El desarme no puede estar

aislado, y nunca podrá estarlo, de los distintos aspectos de la seguridad de

los Estados. Además, ala luz de los cambios que han tenido lugar

recientemente, estamos de acuerdo con el Secretario General~n que hay un

mayor ámbito para integrar las cuestiones de la regulación de los armamentos y

el deSarme sn la estructura más amplia del programa paz Y seguridad

internacionales.

De este modo, además de los 'esfuerzos existentes para awnentar la

seguridad al nivel más bajo posible de armamentos, necesitamos dar renovado

énfasis al arreglo pacífico de los conflictos, en particular a nivel regio~al,

a la necesidad de frenar la proliferación de armas de destrucción en masa~ que

es una amenaza a la paz y la seguridad internacionales, como lo recal.:ó el

Consejode:SeguridaCiel 31 de enero de este año, y a 1'a crecie~te imp')rtancia

de medidas de fomento de la confianza y la tran~parencia respecto 80/108
.. .......'"

armamentos y t.ransferencias de alta tecnología. ///'

Estos aspectos relGclonados entre sí exigen enfoques complementarios de
'.,.- ...."

la comunidadint-exonacional por medio de los marcos' multilaterale&

correspondientes"mantenJ.endoY\ltilizando laexpeI'len~10 ~ropiadae Estonos

llevaal,~oncept.odelaglobalización. Compartimos comlfletamente la opinión

del Secretario General de que todos lQS Estados deben par~icipar genuinamente

en el proceso de desarme. Como señaló:

"El argumento esgrimido por altJUDos Estados de que las principales

Potencias militares,éleben desarmarseenprímer lugar'::se 'üsa con demasiada

frecuencia'para evitl.'lr las medidas practi'cas de desarme y ya no es'

válido.'í (A/C.1Ft?'? .pirr. 15)
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Sir Michael Weston,
Reino Unido

l5

y

1,

.le

15

la

"El objetivo consiste en ampliar los esfuerzos de desarme de manera

de incluir no sólo acuerdos bilaterales, sino además arreglos

multilaterales en un proceso en que se haga participar a todos los

Estados." (Ibíd., párr. 15)

En resumen, opinamos que la globalización implica dar peso adecuado a las

acciones unilaterales, a los acuerdos bilaterales y a los arreglos

multilaterales tanto a nivel regional como mundial.

La concertación de la Convención ,sobre las armas químicas es la prueba

más reciente del éxito de la acción a ,nivel mundial. En la esfera nuclear,
\

más allá de las decisiones de los dos priacipales Estados que poseen armas

nucleares de reducir drásticamente sus ar:senales, otros Estados que las poseen

han hecho reducciones en algunos de sus programas de tales armas y otros han

introducido limitaciones en los ensayos nUC·leares. La comunidad internacional

tiene un importante papel que desempeñar en el fomento del desarme nuclear.

Los 154 Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación de las armas

nucleares (TNP) se están preparando para la Conferencia de 1995 que debería

llevar, como recalcó el Secretario General, a la prórroga indefinida de ese

Tratado vital.

Las Naciones Unidas han creado el Registro de Armas Convencionales y se

han comprometido a examinar las modalidades para su pronta expansión.

Esperamos con interés la plena participación de los Estados Miembros en el

Registro.

La Conferencia de Desarme ha comenzado a considerar los medios de realzar

la transparencia en los armamentos y en las transferencias de tecnología con

aplicaciones militares. Tenemos que seguir edificando sobre esta firme base.

Nos corresponde a todos y a cada uno de nosotros desempeñar plenamente nuestra

parte.

Respecto a la revitalización, los recientes avances en todos los aspectos

del control de armamentos y el desarme, a nivel bilateral, mundial y regional,

han creado la auténtica determinación de continuar el proceso en forma

eficaz. Ahora tenemos que asegurarnos de que contamos con los instrumentos

para aprovechar ese éxito. A este respecto se están produciendo

acontecimientos de la mayor importancia en el sistema de las Naciones Unidas.
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malJa.

Co~ .u·hi.torJ.ca".uD~ónen la. Cumbre del 314e'enero-4. 1991, elCoDsejo
;~ . -' -'. " -', '\

de SlIguriclo4hil·l.;ealsado.IIU papel ~corno, ,"'4'órgDllo aupl'illO 4.' la comÚDidad

intOl'Dactollal;para el lIantellia~entoy~-lar6.t~uracJ.oDet.'1~pas·l'la·
._prieta4, lágelltloll· do la. cr!s.l8y.el cWftpl1mlentod."la. nOl'lllas

internacionale. rolativa. a lano'proliferaC:ic$llld"laaamaa 4. 4~.trucicióD en
"
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Sir M1chael Meston,
Reino Unido

La Asamble&General y sus órganos subsidiarios están t.ra!)ajando con un

espirit.u nuevo. La Comisión de Desarme, como órgano deliberat.ivo de las

N~c.lones Unidas sob~e .1 desarme, ha reorganizado lSut.rabajc, 'JI apoyamos 8U

decisión de concent.rarse en t.emas más concret.os. La Primera Comisión e~tá

experiment.ando un crecient.e sent.ido ae consenso sobre accione. práct.icas y

progresivas~e pe~it.an a los. Est.ados Miembros t.ener una visión global del

desarme y la segu.ridad.

LaSecret.aria ha iniciado UD proceso de reest.ruct.uración, ~ue celebramos,

'JI espersmos ~ue ello le permit.ocont.inuar desempeñando con eficacla las t.areas

~e le 8signanlos Est.adoe Miembros.

El papel cent.ral de 111 Conferencia de Desarme6 como úniClO órgano

mult.ilat.eral de negociación del desarme de la eomun~~ad internacional, ha

quedado demost.rado una ve. más. Con la concert.ación de la Convención sobre

las arma. c¡¡uímicDs,. el primer t.rat.ac!omundial para eliminar t.oda unA cat.egoría

de armas de destrucción en massen una forma verificable,. la Conferencia de

Desarme ha demostrado su capa~idad para llevar a cabo eficazment.e t.areas

diticiles ycomplica4as. Como lo señala el Secret.ari6 Gener~l,. la Conferencia

de Desarme hadec:idido t.ambién iniciar un ezamen de su programa, el número de

sus miembros y sus métodos de t.rabajo, com miras a cumplir con ~u papel,

t.eniendoen Cuenta laint.errelación ~ecesaria ent.re los distintos aspect.os de

la seguridad lnternacional~ Para hacer posible ~ue la misma asuma plecamente

sus responsabilidades, apoyamos una pronta ampliación del número de miembros,

que refleje en .forma más a&ecuada el nivel do interés que la comunidad

internacional p%esta O su trabajo. Esperamos que la Conferencia informe a la

Asamblea General acerca del. resultado de SUB considQraciones sobre estos.

temas, en un futuro prózlmo.

Como aclara el informe del Secret.ario General,. queda mucho trabajo por

hacer. Todos tenemos qu~ dar lo mejor de nosotros para asegurar que ae logren

las metas de la comunldadinternacional subrayadas por el Secretario General.

Por su parte, la.Comunidad Eur~peay sus Estados Miembros no escat.imarán

esfuerzos en ese sentido.

SJ'a. MASON (Canadá) (interpret.ación del inglés)1 El Gobierne.del

Canadá collsi.dera que ",1 informe del Secret.ario General titulado "Nuevas. .

dimensiones de la regulación de los armam~ntos y el desarme en la era
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posterior a la guarra frian (A/C.1I4717) es un complemento muy apropiado de

"Un Programa de paz" (A/471277). Dicho informe ofreceunaperspecti'iraCie

soluciones reales a los problemas que enfrentan laeNaciones Unidas en materia

de paz y segu~idad, apartándose de la retórica de la guerra fría que

caracterizó debates anteriores y comenzando a definir UD rumbo de acción que

ha de permitir ala comunidad internacional responder con más eficacia al

desafío de la era posterior a la~ue~ra fria depromcverun sistema da

seguridad mundia1ycoóperativa.

En matai'iade lIlO proliferación, limitación de armamentos y desarme, el

Gobierno del Canadá apoya firmemente 1& tesis central del informe de que los

tres temas claves - la integración, la qlobalización y la revit6~ización - son

las piedras angulares de un esfuerzo internacional más amplio pmra realzar la

efi.::acia de la limitación de armamentos y el desarme. Apoyamosespecialmente

- tal como.lo acaba de. ~acer el ropresentante del Reino Unido, en nombre del

Grupo de. los Doce - la afirmación de que el proceso de limitación de

armamentosy"~desarmees de interés para todos los Este.dos.

Asimbmo, nos hacemos eco del apoyo del Grupo de los Doce a la afirmación

del Secretario General de que el desarme continúa siendo relevante de manera

central en cuanto a la paz y la seguridad internacionales.

Estamos de acuerdo, en principio, con el concepto de ~ua el desarme y los

procedimit}ntos.de ~nspección desempeñan un papel importante en la

cOJr.iJoli4ación d9. la paz. Nos gustaría agregar que la· verificación'·· de la

.limitación de armamentos y de los acuerdos de dGsarme también pueden facilitar

laa actividades' de las "Naciones Unidas' con ~especto a la diplomacia

preventiva, el establecimiento de la paz, el mantenimiento de la paz y la

consolidación de 1& paz depués de los conflictos.

Hoa alienta. compr.obar el crecie3te interés de las naciones en los

enfoques reglonal~8 de la limitación de armamentos· y el 4esarme. Estimamos·

que los enfo~uesregionale8puo4.n aportar una vallosacont~i~uciónanueatra

bús~ue4a colectiva de objetivos más amplios enmateríade seguridad
,- . - .'

inte~nacional y de desarme.

Tomamos nota del importante p&pel de la Oficina de Asuntos de Desarme en

el apoyo a los enfoquea regionales de desarme y en la puesta en marcha del

Reqistro de las Naciones Unidas de Armas Convencionales. Como dije en mi
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declaración ,del 15 de ,octubre en eldebateqeneral, el Canadá cree q~elas

Naciones 'UJ1~dalS tienen \.mpapel ,importante q~e <lesempeñar en la promoc16n'de. ,

los mecanismos informales <le <liáloqo,partic~larmenteen regiones y
,".. ..:, . '. ",,' :',

subre,qiones 'donde todavía no se han' desarrollado plen~ente,marcos

'instit~cionale$ para estos debates. ,El Cana<la,eloqia las act,ividades actuales

de la pficina~e As~ntos de Desarme ..

,Por.7cierto, m~chos otros Estados Miembros piensanlQ mismo, como ~o

compr~eba por el apoyo brindado a,los tres csntros'reqionales'de las Naciones

Unidas y a las,otras actividades afines de 1;1' Oficina de AsuntO.S ,de Desarme en

la n«i(!imaCOnferencia de Promesas de Contribuciones de la Campaña Mun<lial:Cl~

Desarme.L,os Botados' Miembros participantes recordarán que este año la

tendencia.deaños anterioresde'dhminuir más y más las contribuciones, se

invirti6enforma radical, con un ,~umento <le150' con. respecto alas promesas

del año anterior.

Estamos totalmente <leacuer<ío COA la observación del Secretario Gegeral

de que la ,~ran~parencia en materia de armamantosy otrasmedidam de fomento ae'

la confian~asonuna.. tendencia import;cmte que hay que alent,ar, y que el

Reqistrq dt!,lasNaciones Unidas> de Armas" Convencionales es ~;o. paso practico.
\ "' ..

Nos alegra su aSeveración de que las Naciones Unidas ha~án tpdo lo posible

pera que este Reqistro tenga éxito, inclusive, damos pofpeJltta<lo, asegurando

laprestaci6n <le recursos suficientes .. Por nuestra parte, hemos apoyado

,acti"áyper,sistentEtmente el concepto de la transF3rencia en materia de

armamentos 'JI estamos dispuestos atrabajar dilige.ntementepara asegurar que el

mayornÚlnero po51ble de Estados cumpla con las <lisposic,ionea <lel Reqi~tro,

suministrando datos e información para la fech:afi:iac1a,abril <le·1993 ..

A pesar. de los aconteci.mientos positivos de los años recientes, ,',

reconocemos que la proliferacióndetecllloloqía y equipofllcapaces,deproducir

armas'de.destrucci,ónen masa continlíasiendo una fuente de inestabilidad y
, ,

que, se9'ÚJ1'1.a DeclaraCión de la Cumbre del Consejo de Seguri,da<l del 3:1. de

enero de 1992, también constituye una'amena.za para la paz yla sequri<lad, ' . -".' :. ,,' ',,' . ',,- . ... .>',' '....: .'.- ',.' , .. ,',',

internacionales. El Sistema m,Utilateral debe. responder rápiélamente ,'JI

concentrarse en dos enfoques clavés.. Enprimerl'Jqar,confbrnary fOrtalécer,

los instrumentosqlobalesexistentes- el Tratado, $obrela DO proliferación de

armas nucleares (TNP)y la Convención sobre la prohibición <leldesarroUo, la

proc1uccióny 'el almacenlUniento de< armas bo,cterlOlóqic8s (biológicas) y
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toxínicas Y sobre su destrucción, para nombrar sólo dos -, incluyendo tareas

tales como la firma y ratificación de la Convención sobre armas químicas, la

conclusión de un tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, y

la elaboración y armonización, en la medida de 10 posible, de los controles de

exportación de tecnologías que puedan aplicarse a estos fines. La segunda

cuestión es el desarrollo y aplicación de regímenes regionales de limitación

de armamentos, que, según se requiera, vinculen las medidas globales y

regionales.

Exhortamos a todos los países a que firmen la Convención sobre armas

químicas, así como el Tratado sobre la no proliferación de armas nucleares

(TNP). Según 10 expresó el Secretario General, el Tratado sobre la no

proliferación de armas nucleares (TNP) debe prorrogarse indefinidamente y sin

condiciones.

Tomamos nota con interés de la propuesta de examinar el papel de los

comerciantes de armas privados y su conexión con el problema creciente de las

transferencias internacionales de armas. Es inquietante observar que estas

transferencias se hacen a costa del desarrollo humano social y económico. La

propuesta de establecer un grupo de trabajo sobre programas de conversión

militar para brindar asesoramiento a los Estados Miembros merece también

nuestro elogio.

El ambiente de seguridad mundial ha cambiado rápidamente desde que

terminó la guerra fría. Las oportunidades y los desafíos abundan al

reestructurarse el orden internacional. Como 10 ha demostrado la Comisión

Especial establecida por el Comité de Seguridad, hay oportunidades para que

este órgano participe en el establecimiento de la paz, el mantenimiento de la

paz y la consolidación de la paz, especialmente en materia de métodos de

verificación. Al respecto, nos interesaría mucho recibir más detalles sobre

el papel que el Secretario General contempla para el Consejo de Seguridad en

asuntos de desarme y particularmente en el cumplimiento de la no proliferación.

Apoyamos firmemente la propuesta del Secretario General de realizar una

reeva1uación del mecanismo de desarme de las Naciones Unidas, para asegurar

que el mismo pueda cumplir con las nuevas realidades y prioridades de nuestra

época. Un punto de partida útil sería, a nuestro parecer, recordar las

principales funciones de cada uno de los tres órganos multilaterales de
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U.l,l¡lltac~?n.·4,. AQlamentolS y 4e desarJ!lel la, Prim9ra 'Cor.,is:l.,ón, la ~p~isión 4e...

Desarme y .~": .~o~f.rencia 4,De~al'f!le. . ..

~ ~~...s~rp. juiC10,' el papel (le, la Primera Comisión -.1,Ul' órg-r:oo de . .. ..

deiiberaclóJ1. m~12i~l - es .identificar pr,~C;)i~'idndes ~obre el prc)qr~a' ~ :', •

'lftultU.a~eral de limitación de armamentos y.dedesarme.. : !l~stacar alqunbs tel'!lafL.

Y, crear. UQ ~~e~to impulso, es decir, ampliar el \:.erreno,c~mún come unpd:mer ..

paso esenci~~eD el,. proceso más 811lplio del el$tableclmi~ntode normas"relativas. ' . ,', . '.' .'" - ','" " .
a. la limitacióll4e armamentos y el desarm~. ~steprocElSO nQ., sólamente

contribuy!!; a. la. i,dentificación y promll>ción .de ..principios amplios, sino que
.' ,'.:~ • "o - , ', " .'.', '. ',,' ," ,'", "

eada ve. mas, co~ lo demuestra ~lRe9'istro del.as Naciones Unidas' cíe Ar~~.s...,

Convenciull~lelS,se concentra~n pasos concretos que la comW1idad.internacio~~~

plAec1e adóptar.~arél alcanzar '~etas o normas .-nás amplias. " •

.,
, . ,

..,'¡ .. i-.
" .

;. ~ .....
'" ,'~. ~

, \;,

. ';",:'". ",- . , "

" .
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~a~ando a la Comisión de Desarme de las Naciones Unidas~ el segundo

órg~~ deliberativo mundial~ opinamos que su papel principal 8S permitir un

debate concentrado sobre un pro~rama-limitado; Bin la presión de tener que

votar proyectos de resolución. Su papel abarca la discusión conceptual y la

elabor09ión de un cons~nso con respecto a la limitación de arm~9n~.s y las

cuestiones relacionadas con la seguridad internacional - por ejemplo, la

trlli1sf~renciade tecliología -, así oomo la identificación de medidas .

r,gionales y mundiales para que se negocien en otros foros •

. , ,Pot supuesto, el pa~el de la Con~erencia de Desarme es negociar .

•instrumentos globales sobre limitación de armamentos y desarme.

.. Así, los tr~s órganos multilaterales de limitación de armamentos y

de~arme tienen funciones distintas, Pero complementarias e interrelacionadas.

~ntonces, la cuestión central en el proceso de reforma es cómo racionalizar

mejor la labor de estos tres órganos para ~segurar que cada uno:en forma

individual y los, tres en conjunto contribuyan con la mayor eficacia posible a

la.~ro~oción de la seguridad cooperativa mundial.

En opinión del Canadá, como expresé el 15 de octubre, el punto'de partida

debed~8erelpapel,dela Oficina de Asuntos de Desarme como aspecto central

de una función revitalizada de las Naciones Unidas en el plano multilateral de

la limitación de arml!llllentos y el, desarme. Por lo tanto, el Canadá acoge con

particulalt" beneplácito el compromiso asumido por el Secretario General

Adj1.:Ulto, Sr..Pfttrovsky,.en su' intervención de hoy aquí, respecto del

fortalecimiento, de la Oticina de Asuntos de Desarme, de manera que pueda

servir realmente cOmo un punto focal de ese tipo. pasando específicamente a

la, Pr.imera C()misión,es,evidente que necesitamos acelerar la tarea. de

raciol1alización'determ.ino.ción de prioridades concretas y prácticas y

continuación de laiCiea ,de asegurar menos resoluciones y más diáloqoauténticoe

En nuestra opinión, el pJ:'oceso del grupo c'e lo;! colaboradores de la

Presidencia, bájt) ,los ,auspicios del Preddente de' la PrimeraCornisión," es un

mecanismo importante y, ·,enconsecuelllcia" debemos considerar. cómo podemos

continuar esta labor en,treper:Lodosde sesiones-de una manera eficazó

~ncuanto ala Comisión de Desarme de las Naciones Unidas,; aquí es donde

está más avanzado el proceso de reforma. Hemos ido más allá de las

aisc~sionescoDceptualesy estamos en la tarea de abordar problemas muy
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con~reto~' relacionados con la qestióndel nu~vo programa a fin de asegurar la

predecibilidadi por una parte, y al mismo tiempo permitir que incorporemos'

cuestiones.contemporaneas en forma oportuna, por la otra.

Sin.e~argo, más allá de esto, oplnamosquela Comisión de Desarme de las

Naciones Unidas se encuentra en una etapa en la que tiene demasiado tiempo

para embarc~rse en un debate general, pero ~ sin mayor preparación de 'las

delegac.1.onas"'demasiadop~cotiempo para un diálcgoprofundQ sobre cuestiones

complejas, respecto de las cuales todavía hay divergencias fundanontáles •. ',A

fin de que laComislón de Desarme de las Naciones Unidas 'esté a la altura de

Su pleno pote~cial,debehac;ersetodo lo :posible para distribuir documentds'de

tl'abajo conc:eAtra<los ... preferiblemente que reflejen los esfuerzos conjuntos de

una serie de paises para obviar diferencias de opiniones - antes del periodo'

desesiQneSi a fin de que las delegaciones puedan prepararse para ese diálogo

en prQfundidad.

ED.;ló :que'se. refiere ala 'Conferencia deDesarme~el Canadá apoya ~'~IO"

firmemente el pedido del Secretado General de que la Conferencia de Desar'rnt!'

intansifiques~s esfuerzos tendientes a racionalizar su programa y 8U

composición,. con. el. o:bjeto de reflejar las'circunstancias geopolíticas

cambiantes .',

NO Qbstanteo, el Canadá tiene reservas acerca del concepto de quela J

Conferencia.de Desarme cumpla el papel de un órgano permanente de examen y

supervisión;ds'algunos l'\cuerdos multilaterales existentes sobrelimitaclón de

armamentos, y '4esaX'll'le. En nuestra opinió:n,no' debe desviarse á la Conferencia.

de Desarme da su. carácter de .único o' órgana de la familia de 18,s Naciones Unidas

con autoridad,pararegQciar acuerdos mundiales sobre'limitaciónde al'mamentos.

Señale,' antas la interrelación de los' tre~ órganos multilaterales >de

limitac!ónde,armamentosy desarme .. y esta'cuest!ónfuedefinida enelproc:eso

, del qrupodecoli!ilioradoresde la 'Presidencia a quemereferi con

anterioridad'o.En ,opinión ,del Canaaá~n\1estro proceso 'de 'reforma; incluyendó

cualquier I1IQcanismo, que pudieradesarrolla.rse elitreperiodos' de sesiones, debe

tenel' encuentaest:a interX:131acióny el hecho de que 'ninguno de j'.os tres
órgaJloses competentepot'sisQ10,para oC\1parseplenamente de esta cuestión.
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,El informe sobre "Nuevas dimensiones de la regulación de los armamentos y

el desarme $n la era post~rior a la. guerra fría", COIllQ el informe titulado

"Un Programa de Paz"" es un documento ponderado y estimulante. Estamos de

acuerdo con la afirmación. de que hay un paralelo entre la solución de

conflictos y el desarmes el proceso de solución de conflictos debe ser

apoyado por medidas concretas de limitación de armamentos y desarme. Es

encomiable al compromiso personal del Secretario Ge~eral con estas cuestiones.

Sr. MARIN BQSCH (Mé~ico): Una propuesta de los países no alineados

ha h~cho posible esta reunión. Agradecemos esta oportunidad de dial09a~ con

el Secrotario .General Adjunto, Sr. Petrovsky, sobre cuestiones que interesan a

todos los miembros de esta Primera Comisión. Compartimos su opinión de que con

esta reunión la Asamblea General está embarcándose en una búsqueda c~lectiva

en el campo del desarme, después de décadas de confrontación bipolar. En esa

~úsqueda debemos ide~tificar los problemas y la estructura multilateral para
"l.,. ,

tratar de resolverlos. Debemos tratar también de que nuestras intervenciones

hoy y en el futuro sobre, estos temas sean breves y nuestra discue:aión concreta.

,Desde su fundación las Naciones Unidas se abocaron a la consecución del

de~arme, empezando por el desarme nuelear. En el decenio de 19S~ se

def~~ieronlas dos metas principales de la labor de las NaclonesUnida~ en

estt;tcampo; la eliminación de las armas de destrucción en masa y.eldesarme

g~nera~ y completo baji) un control. internacional eficaz. Con el tiempo

logram~sfortalecer.las~~retaría de las,Naciones Unidas. en la esfera del

deserille yla Asamblea General_ en su período extraordinario de sesiones de

1978, logró un acuerdou~~nime - reitero: logró un acuerdo unánime - sobre el

contenido .d.e un documento ,que abar.ca toda la gama de aspectos relacionados con

el desarme,. incluyendo la llamada maquinaria de desarme: la Conferencia de

Desarme, la Comisión de Desarme y la Primera Comisión de la Asamblea. General.

Hace unos años., la Comisión de Desarme .inició un proceso de reformas yen la

actualidad la Conferencia de Desarme en Ginebra se encuentra ex~inando su

papel co11'.o único foro multilateral de negociación" a la luz de la concluslóll

de la Convención sobre la eliminación de. las armas químicas.
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Por'otro lado, con el fin de la guerra fria y con el cambio de Secretario

General, las Naciones Unidas están tratando (le adaptarse a la nueva ~ealidad

internacional. La reunión Cumbre del Consejo de Seguridad del 31 de enero

pasado y el informe del Secretario General intitulado UUn Programa de PazU son

indicios claros de ese proceso de adaptación, como lo es también el informe

del Secretario General sobre UNuevas dimensiones de la regulación de loa

armamentoily el desarmesn la era posterior a la guerra fdaU (A/C.1/4717).

Ese informe debe ser objeto de un e~amen cuidadoso, ya que apunta hacia

nuevos rumbos que quizás no todos hemos llegado a compr~nder cabalmente.

Nos preocupa, por ejemplo, que en dicho informe no se mencione en ningán"

momento el Documento Final de 1978.

Ahora bien, en todo proceso de cambio, los Estados Miembros de la

Organización deberian estar en posición de participar activamente en la

definic!ón de escs cambios. La última vez que se hizo fue en el periodo

extraordinario de sesiones celebrado por la Asamblea General en 1978, Y quizás

resulte cODvenienteconvocar a un nuevo periodo extraordinario de sesiones.

Para ello se requerirá algún tiempo, yeso es precisamente lo que nos falte

ahora: tiempo. De ahique se haya empezado a hablar de la posibilidad de

tener un breveperioüo reanudado de esta Primera Comiaiónen febrero o marzo.

Por breve debe entenderse de unos cinco dias. Bl propósito del periodo seria

el de examinar las funciones e interrelación de los distintos foros de

desarme, aaicomo 18spropueetas para modificar la estructura de la Secretada

en esta materia. Debe procurarse un intercambio de opiniones ágil y concreto

con el fin de lograr Un acuerdo acerca de lo que esperamos de los distintos

foros :r de 1,21. Secretada en el campodeldes,arme. Para ello será preciso

conocer en'detalle las opiniones e intenciones de los paises y de la propia

Secretaria. .

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



EspaDol
DLT/8/sgr

A/C. l/47/PV.29
-21-

Sr. MariD BOlch. Mlsico

Para concluir, mi delegación considera que lo mucho que se ha legrado en

la Secretada y en materia de órgaaos, de foros, la llamada maCJuinaria, lo que

el Sr. Petrovsky llamó la estructura, todo ello no debe dejarse de lad~ en

aras de una concepción supuestamente "pragmática" de la actual situación.

Desde luego que nadie puede defender todos los feudos y todas las estructuras

burocrÁticas, pero nlldie puede negar que la Secretaría de l8S Naciones Unidas

ha hech~ una buena labor en este campo, y reducirla'por reducirla no tendría

mucho sentid~. Es cierto que ha desaparecido la confrontación Bste-Oeste,

pero las armas siguen ahí, y se siguen produciendo y se siguen vendiendo.'

Nuestro enfoque, nuestro punt1) de partida, quizás haya cambiado después de la

gUarra fría, pero las metas siguen siendo las mismas: procurar un mundo más

seguro y, por ende, menos armado.

Sr. PATQJALLIO (Finlandia) (interpretación del inglés): La
, '

delegación da Finlandia agradece la oportunidad de referirse al reciente

in'fonne del Sttcretario General titulado "Nuevas dimensiones de la, regulación

de los armamentos y el desarme en la era posterior a la guerra fdao,

(1t./C.1/47/7). El informe y las observaciones del Secretario General en la

sesión 'de la Primera Comisión del 27 de octubre (A/C.1/47/PV.1S')' constituyen,

un llamado oportuno para un nuevo vistazo de la función de las naciones en la

limitación de armamentos y el desarme. A continuación hemos tenido una

importante declaraciQn del Secretario General Adjunto para Asuntos Políticos,

,Sr.Petro'V'sky, que le agradecemos. Estamos plenamente de acuerdo con, el

,Secretario General'en que el fin de la bipolaridad no ha disminuido la
necesidad de ,desarme: en realidad, puede decirse qu~ la ha aumentado.

Al, mismo tiempo, es importante observar que con el fin de la b.i~olaridad,

el programa de ,de,sarme tradicional' de las Naciones"Unidas dominado' por esa,

misma bipoladdad vlll.quedando cada vez más fuera de foco. A nuestro juicio,

'la necesidad 'de aumentar la participación de las Naciones Unidás en'la

limitación de armamentos y el desarme no radica en seguir celos~nt~ 'el viejo

programa, sino en tratar de resolver ,las nuev.s dimensiones del pr.~blema del

superarmamento. Radica en tratar nuevos tipos deamena.as Y'Jluevos ti~os de

oportunidades. La ruptura clelas divisiones rígidas entr. el Bste, el Oelllte ,y
, '

loa no alineadoshacreadounél oportunidad sin paraleio decooperacJ.6n a lo
. - -, '. - ----,,',largo de nuevas l1ueas, conforme 11 l'autas determinadas.
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Como observa el Secretario General, el desarme es una parte intrínseca de

la diplomacia preventiva, el establecimiento de la paz, el mantenimiento de la

paz y la consolidación de la paz después de los conflictos. Todas estas

tareas se pueden apoyar con medidas concretas desde la desmovilización al

retiro de las minas, y es importante que cuenten con apoyo. Conceptualmente,

sin embargo, hay muy poco de nuevo en este tipo de actividad de las Naciones

Unidas en comparación con la era de la guerra fría, con excepción de su escala

y la dispersión geográfica.

Lo realmente nuevo en la era posterior a la guerra fría es la integración

del desarme con el resguardo de la paz de las Naciones Unidas. El desarme y

los procedimientos de inspección desempeñan un papel directo en la aplicación

de la resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad referente al Iraq. Pese

a las dificultades, la tarea se está cumpliendo con éxito. A nuestro juicio,

las actividades de la Comisión Especial de las Naciones Unidas podrían dar

experiencia útil y orientación para nuevas innovaciones en el caso de que la

comunidad internacional requiera operaciones similares en el futuro.

Es vital para la seguridad de todos los Estados Miembros que las Naciones

Unidas estén dispuestas a actuar de acuerdo con la Carta si se ven de nuevo

ante graves violaciones de acuerdos de desarme multilaterales o nuevas

amenazas a la paz.

A nuestro juicio, las Naciones Unidas también pueden desempeñar un papel

útil ayudando a la conversión de activos militares en usos más productivos.

Esto es importante sobre todo con respecto a la industria de armas nucleares

dentro de la ex Unión Soviética. El informe del Secretario General contiene

pensamientos valiosos sobre esta compleja cuestión.

En términos más amplios, es necesario integrar la discusión de las nuevas

dimensiones del desarme con otras preocupaciones principales de la comunidad

internacional, tales como el desarrollo, el medio ambiente y el respeto del

derecho humanitario.

El debate de la relación entre el desarme y el desarrollo, por ejemplo,

cada vez siente más la influencia de los niveles de gastos militares frente a

los sociales en los países receptores. La tecnología militar también puede

utilizarse para apoyar la protección del medio ambiente; asimismo, tratados
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existentes como la Conven~ión sobre la prohibición de utilizar técDic~s de

modificación ambiental con fines militares u otros fines hostiles pueden

emplearse para.tratar nuevas amenaZ3S al medio ambiente.

La situación tr&gica en la ex Yugoslavia indica la necesidad de vincular

los esfuer:aos de desarme con la ric;;uros8 epI:' Ación dell derecho humanitario

internrlcional.

La globalización del enfrentamiento bipolar bloqueó gran parte de los

esfue~zos multilaterales y regionales haci~ el desarme. Abundaban las

vinculaciones. El fin de la bipolaridad nesda una oportunidad única para

globalizar realmente los esfuerzos de desarme, sobre. todo en el enfoque

regional. Ya 110 puede aceptarse más el enfoque del desarme de "pase usted

primero·'. Comodiee con razón el Secretario General, el argumento f~rmu1ado

por algunos Estados de ~ue las grandes Potencias militares deben desarmarse en

primer término a.m~Dudo se utiliza para evitar medidas prácticas de desarme.

La incesante acumulación de armas convencionales, sea por transferencias

o por producción local, en regiones de tirante~ requiere más atención que

hasta ahora. En el caso del Oriente Medio as! como en el de la ex Yugoslavia,

observamos co~<esp9ranz~que los respectivos procesos d~ paz prestan atención

a la necosidad de fomento de la confianza. La más amplia experiencia europea

en el contexto del proceso de la Conferencia sobre la Seguridad y la

Cooper21ción.en .!:uropa da indicaciQnes útiles al respeeto.

Hay otro aspecto de la globalización al que ~uiero referirme, a saber:

el de las instituciones. Estamos totalmente de acuerdo con el Secretario

General cuando dice que debe revaluarse el mecanismo para hacer frente a las

nuevas realidades y prioridades de'nuestro tiempo. Hay unallocesidad,E?special

de echar un nuevo vistazo a la Comisión de Desarme, el órgano que tiene que

negociar por todolSnusotros, aun si todos nOsotros no'somos miembros. ,Es bien

sabido que Finlandia quiere ser miembro. A nuestro pa~ecer, la composición de

ese'Qrgano debe quedar abierta a todos los que lo soliciten y demuestren

vol~tad de aportar una contribución. Así, hemos observado con reeor¡ocimiento

particular que el Secretario General afirmó en sus comentarios que la

composición de la Conferencia de Desarme debe estar abierta aun mayor número

de Estados.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



EspaiíQl
DLT/8/sgr

A/C.1/41IPV.29
-24-25...;

Sr. Patokallio, FlnlanGi~

Esperamos que la Conferencia de Desarme termine rápidamente sus consulta&

act~ales..Ba llegado la hora de pasar a medidas prácticas para ampliar la

composición. La nueva y abierta Conferencia de Des~rme puede, entonces,

abordar con l'enovadQ vigor las nuevas prioridades de su programa de trabajo.

Con una Conferencia de Desarme nueva y abierta en funcionamiento, debería

volverse a'examinar la función y, en realidad, la necesidad de, la Comisión de

Desarme. Podría no haber necesidad de un órgano deliberante separado una vez

que la Conferencia de Desarme abierta esté en funciones. '.

En todo caso, nos parece que el examen del mecanismo de desarme de las

Naciones Unidas debe cumplirse e1ll fG':(Jlla coordinada y gel1.8ral. Podría ser'UJlá

posibilidad pa~a ellp un período extraordinario de sesiones de la Asamblea'"

General, el primer período extraordinario de sesiones de la era posterior a'1a

guerra fr~a, en el momento apropiado.

Constrllir sobre las realizaciones del pasado, no sólo es sensato aíno

vital. En ningún caso se aa eso más que en el de la no proliferación. La n~

prolif~racióD no .• fue llna. cuestión Este-Oeste y no debe conaíderarse como una

cuestión No~te-Sur. El Secretario General nos recuerda que todos los Estados

dabeQ adherir al Tratado sobre la no proliferación (TNP),yque debe

prorrogars_en forma indefinida y sin condiciones en 1995. Estamos

sinceruent.$ '. de acuerdo. También consideramos que todos los Estados deben

firmar, rat.ificary aplicar la Convención sobre las armas químicas. La pronta

acJhesión es importante allí donde esas' armas constituyen u& amenaza clara a

la esta1>ilidadyhasta.a la paz de la región.

LQS regímenes multilaterales de control de las exportaciones serán UD

complemel1to,necesad.o' de los 'esfuerzos de no proliferación durante cierto

tiempo. Finlandia suscribe una'serie de ellos'. EstQ,a nuestro entender, no

excluye unc1iálogom\iltilateral más amplio sobre normas internacionales

universalmente aceptables o directrices relativas a las 'transferencias

internaciQDI\les de alta tecnología cO:n aplicaciones militares.

LBS Naciones Unidas pueden facilitar los esfuerzos de no proliferac!óny
, . .

regulacionClearmamentos. Se hadado un comienzo. Las Naciones Unidas 'ya

desempeñan ul1a·funclónoperacional en el fomento de la confianma en éi ~ector

de·las,armas·biologic:~s. serán el custodio, del Registro de Armas

Convencionales. Con estas' tareas en aumento, esim!"ortante asegurar personal'

y financiación su.ficientes a lar90 plazo a la Oficina de Asuntos de Desarme.,
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~cogei'llos'con.a9radolo que ha expresado hace un instante el 'Secretario

General Adjunto, Sr. Petrovsky, de que la Secretaría tiene la intención de

fortalecer la Oficina de Asuntos de Desarme como punto focal en esta,mateda.

La Comisi,ón Especial de las Na~ionesUnidas tienfi una tfxpedenci~ única

en materia de verificación. Envistadeésta,yotra:! experiencias, es,

importante que el papel de las Naciones Unidas en la esferadelavérific::ación

$e, examine'comoUl1 conjunto" anticipándose'a'lasnecesidades futuras. En ese

sentido, la propuesta canadiense cuenta con nuestro pleno apoyo.

En el. presente, infO,rme del Secretario General' se proporciona un

c:omplemeJ1to, ,importante del, anterior, titulado "Un Programa de Paz". '.

El desarme es uno de, los medios principales de hacer la paz. Sería

paz;-adójico, ciertamente, que ahora que 'el desarme ya no es una imagen d.istante

sino.una realidad cotidiana, las Naciones Unidas hubieran de abandonar su

papel~de promover el desarme. El informe del Secretario Generalnoslllueve a

Etsp~rar:queeso no ocurra.

Sr. XHALIL (Egipt.o) (interpretación del árabe): Para comenzar mi

declaración"qui~lera rendir homenaje al Secretario Géneralpor su valioso

infC)rme.sobJ'elas nuevas dimensiones del desarme enlaprá:x:1rna etapa del orden

mundial. También quiero agradecer'al,Secretarió GeneralAdjunto~'

~r. Petrovsky,por,suimport.anté declaración.

Adn¡ismo, deseo expresar el profundo aprecio de la delegación c!a tgipto

por los constantes esfuerzos que realizan en esta esfera la Secretaría y la

ÓfiC::ina.,d~Asunt()s,de Desarme. .

La ,relación entre el desarme y lápaz y la seguridádinternacionales, y

la impQrtaDciadeprocurarla globalizacióndel compromiso de desarme, 'así

como la necesidad de reforzar el mecanismo existente.. son,eu.estioneSdignas de

consideración. ,Como lo dice el Secretario General en su informe/ahora

tenelllosque cart\l)iaropini.ones,sobrela fQrmade'avanzarfirlllemente bacia'un

examen profundo de estos, problemas.

El informe presenta una '.seriede propuestas constructivas que exigen

c()~sil;leraci6n,dQlas.cuii11esquierócitar las siguientes como ejemplos : al·,

refuerzo del papel del Consejo da Seguridad en la, ejecución de las medidas de
. • . . . l.
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desarme, asicomodemedidas de limitación de loa armamentos; el cumplimiento

pOE' laa fuerzas de. mantenimiento de la paz de las ~Wlcione8 de seguimiento y

vigilancia del control y la vigencia de la paz, 'Z la ampliación del papel de

las N'aciones U~idas para imponer la paz: el cumplimiento, ·porlas

organizaciones regionales, de un papel más amplio e~ la esfera del desarme

para facilitar el fuuclonamiento de las NacionesUnida.sen este aspecto en el

plano mundial, ad"Jmásde la importancia de la t~ansparencia y el control de la

tr&Dsferencia~e armas.

Todas las.propuestas mencionadas sondiqnas de una profunda

consideración, pa~a estudiar el método.por el cual se puede alcanzar ~l

objetivo deseado. Pero, en este sentido, tenemos que reiterar que la clave

del ézlto,en la ap1icaci~n de todo eso reside, sobre todo, en la realización~

de cODsultasestrechas con las partes directámenteinterésadas en estas

cuestiones,· teniendo en ,cuenta las medidas objetivas y las circunstancias de<

las esferas en cuestión, además de una perfecta objetividad en la aplicación,

evitando también un trato preferencial selectivo o discriminatorio.

Esto se aplica a los países y regiones en cuestlón, asi como a los

problemas.relativos al.deSélE'me. Es difícil, ,por ejemplo, pensar en un tipo

determinado de armamento como si fuera más fácil de tratar en los esfuerzos de

limitación, descar,tando otros tlposmás letales", hasta que las circunstancias

sean.más propicias. Asimismo, la confianza CJue impulsa a los'países a

C:omprometer.Se .8 limitarlos armamentos es indivisible, al igual que 'la

seguE'idad. ".

Esto exige 1a integración de los esfuerzos en todas las esferas,
, ' .

convencionale~.1",noconvencionales, paralelamellte a lo que se relaciOna con la

efectiva 11mit,aciónde los armamentos, la transparencia o los controles del

c.omercio "de ',arrna$ o

ParatE!rminar,elinforíneseñalauna importantevadedadde cuestiones

que estánvinculaaas a la .etapaque sigue. al éxito de 'loa esfuerzos de
, " ....,

desarme. La conversión de industrias mi1iteres a la proaucciónpacíficQ y la
, . ..~

el1minacióDcsegurade los. arsenalea acumulad~,~" representan, en verdad, el.

principal desafio qüe enfrentan. la 'comunidad internacional engenaral Y'los

paíseser. aesarrol10·enparticular. Al acoger con agrado el papel de las

Naciones Unidas en este aspecto, en cuanto, al ,suministro de conocimientos
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técnicos,. tenemos qv.e tratar de definir 08epapel a fin de lograr 81 objetivo

le(}.idmo.. qu..~ cOIl&isteen ayudar a lacoll\unidadinternacional,.en general,.

. ya19spa.isesen de.sarrollo~ en particular,.. a hacer, frente a la próxima etapa

en que el desarrollo es uno de los, principales component:es de lasequridad

nacional~

Sr, HILTENIUS (Suecia) (interpretación del in91és~: Sr. Presidente,

'~r8, comenzar,. CJuh~era expresarle el reconoci~iento de mi delegación por la

cel;!'lbración de esta sesión especial delaPdmera Comisión,. ¡-dar las gracias

~L~il"deJ.egació1ldeIndQnesia. que, la propu.so.. Observo con gran placer la

presenci,a ,del ,S,ecretario General Adjunto, Sr. Petrovsky, y !e doy las gracias

por· su int:e1"ssante, declaración. Me complace especialmente lo que dijo sobre

la intención de fortalecerla Oficina de Asuntos de Desarme ..

Es ésta 1,U1ar:euni~nmuyo:portUDa'CJ\\ebrinda la ocasión de examinar las

repe~Cus~oDes de laaueva situación internacional en la limitación de los

armamelltos Y el de;~!rna, eDqener~l, y en el papel de las Naciones Unidas en

estilelilfera,. en'particular.

Mi ,deleqacióneseuchó con gran interés la declaraci,ón del Secretario

General, <liel 27 de oct1lbre, con motivo de la Semana del Desarme. También hemos

est\l~i~do S\l inf9rme" titulado "Nuevas dimensiones de la requlacióndelos

armamentos yelde13arme ~n la era posterior a la guerra frian. Elinforme

contiene una seried~,observ~ciones interesantes que, ..stoy s8quro,

estimularán el, debate en la esfera de la limitación de los armamentos yel

desarme. ~idelegación obaervócolll interés y satisfacción especiales que el

Secreti!.ri9Generalrecalcó·lil'importanciade realzare1-enfoCJue'multilateral;

su firme apoYQauna,prohibiciónamplia de los ensayos Ducleares ye1 obietivo

de la elimina,ción compJ.et~de las armas,nucleares, sudeclaracióndeCJtae todos

10s.~.tado!sdebenadherir8,1Tr:'atado sobre la 110 proliferación,.Yllu

evaluaC!9npQsitiva de, la, recientomente concluida Convención lIob're las

armas CJ\l.imicas;, .
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La.nueva situación internacional ofreee una serie de nuevaiS posibilidades

en materia de desarme. Sin emba.rgo. es sumamente importante no l,)asar por alto
, j

las nuevas dimensiones que comporta el mayor número de protagonistas en las

relaciones intern8cionaies y la desintegración de anti9'Uase~tructurasen

materia de política de seguridad. Por tanto. es más importante que nunca

aplicar a estas cuestiones un criterio que permita tener'en cuenta la

necesi~ad ~e alcanzar acuerdos multilaterales y globales sobre muchas de las

cuestiones más acuciantes del temario internacional~ Pienso. en particular.

en la no proliferación yla transferencia internacional de armas. El problema

de la no proliferación preocupa a todos los Estados; prácticamente todas las

delegaciones 10 han mencionado en sus intervenciones durante el debate general

de la Primera Comisión. Es hora de que las Naciones Unidas adopten un

criterio amplio sobre esta materia. Un punto de. partida natural sería

utilizar el órgano deliberativo de-las Naciones Unidas - a 3aber. su Comisión

de Desa7:me- para debatir éstas cuestiones y elaborar &lguJias directrices

generales sobre la no proliferación.. con especial énfasis en las armaade

. destrucción en masa,

En buena medida. las Naciones Unidas y la Conferencia de Desarme de

Ginebra ya están prestando atención a las cuestiones de la transferencia

internacional de armamentos. No obstante. también es preciso e~aminar el

problema de las transferencias ilícitas de armas .. respecto de lo cual observo

con interés ~ue en su informe el Secretario General expresa que:

."~ •• desearía recomendar a los Estados que observaran con más atención &

los t:zoaficantes internacionales de armas privados."

También af~rma que:

...... es posible y necesario reglamentar en iorma más estricta esas

actividades." (~V4717, párr. 3.1)

Teniendo en cuenta estos antecedentes. es especialmente oportuno abordar

estos temas de la no proliferac!ón yla transferencia llícitade,armasen-el

programa de la Comisión de Desarme de las Naciones Unldas .. como lo propusieron

Suecia y Colombia. Ylo menci,pno en este contexto. no sólo porque estos dos

países formulan las propuestas y porque se relaciona con uno de los proyectos

de resolución a consideración de la Prlmera Comisión sino porque.también

ilustra la utilidad de la Comisión de Desarme como foro deliberativo de

cUéstio~éS que preocupan a toda la comunidad internacional pero que a~ no

están maduras para ser materia de negociación.
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Sr, .• TANAKA (Japón) ( interpretación (lel inqléa): Ant:e todo, quisiera

expresar mi reconocimiento.al.Sr •. Vladimir petrovsky.por estar hoy. presente.

Esta.~s una reunión muy importante pues proporcionl'i a todos 10~lIIiembros de la

Primera Comisión la9:'~équizá. sea .una oportunidad única de .con'Ji~-'t'ar al

Mi clelegaeiÓJl tQI'IIÓ nota COI! gran int.erés de: la sección titulada "lq'uevc,

mecaniemo" del lnforme:del Secretario General. A nueat~a juicio.. el mecanismo
, ... ...'

actual cumple sufunaión considerablemente bien. Las dificultades que plantea

el avance en las cuestiones de desarme p('co tienen'que vercen al mecanismo

actual, establecido por los Estados Miembros por intermedio de la ,Asamblea

Gene:ral•. Como ,todos sabemos, esas dificultades tit!nenorigen en la situación

política inter~acional. No obstante, ello no significa que no debamos

considerar activ_ente ;Los medios de. mejorar el mecanismo.

Ya me he refericlo a la Comisión de Desa.rme. Recientemente se reformaron

cOn éllCitOBuS métodos de trabajo y su programa y no existe razón alguna para

dudar de que cumpla ~a función importante también en el futuro. Asimismo, he

ofrecido ejemplos de dos temas de actualidad que a nuestro parecer debieran

incluirse ensuprograms, de trab~jo de los próximos dos años.

LaConf~rencia de Desarme~ por ~ía de su Presidente, participa

activamente en consultas relacionadas con su programa de trabajo y su

integración, y por varios años haestaclo examinando su funcionamiento para

hacerlo más efectivo. Asimismo, la Conferencia ha hecho un gran progreso

recienten¡ente con. la ,concertaQión de la .Convención sobre las armas químicas.

También la Primera Comisión se encuentra embarcada en un proceso de

examen de' sus métodos detr~ajo,·,bajo la dirección de su Presidente.

De manera queso están<realizando distintos intentos por adaptar el

mecanismo. a Qircunstancias cambiantes. La división de tareas entre los'

distintos componentes del mecanismo de desarme se ha diseñado cuidadosament~o

Sin embargo, .en la nueva situación internacional, debiéramos examinar con más

profundidad la estru.c.turaexistente y la función de las Naciones Unidas ero la

esferacle la limitación de armamentos y el ,desarme. ,TodaposAb19modificaci'ón

debe estudiarse y considerarse cuidadosamente antes de tomar Una decisión.

Est~esunpJ;'Oc~so importante que debería contar con la participación de todas

los Estados Miembroa•.Mi.país>espera con il1terés su participación en di"ho

prooeso~

Espaií01,
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informe de~ Secretario General. Por lo tanto, mucho me complace ver aquí al

~r. Pe~rovsty y espero que informe al Secretario General de los resultados de

n~estra~ ~eliberaciones. El informe,' "N~evas dimensiones do la regulación de.

los armamentos y el desarme en la era posterior a la guerra fría", es un

documento ~mportante y creo que resulta apropiado que su autor tenga una clara

comprensión ~e lo que los especialistas en desarme piensan del mismo. Después

de todo, el diálogo siempre es más fructífero que el monólogo.

El informe.es el prim~r documento amplio en el que el Secretario General

de la~ ~ac~ones Unidas presenta sus puntos de vista sobre cómo deben avan0~r

los empeños ~n favor de la limitación de armamentos y el desarme. El trabajo

complementa o.tro im,forme importante que el Secretario General ha preparado

sobre cuestiones de seguridad, "Un, Progrmna de Paz". Aprecio sinceramente,
este infor~e y me complace expresar que respaldo la mayoría de sus elementos.

Noobstaute ello, tengo algunos comentarios que formular y, si se

pre~enta la op()rtunidad" me complacería entrar más adelanteenalqunos

pormonores. ,Por ahora, me limitaré a ofrecer al.gunas opiniones preliminares.

Apoyo ~alurosamente los tres ~emas principales qua so~t1ene el informe, a

saber,. la "integración, qlobalización y revitalización." Estoy de acuerdo con

elpát'raf08 respecto de la "integración". Las vinculaciones entre el

progreso en materia de desarme y la creación de un nuevo sistema de seguridad

internacional son ciertamente cruciales. Creo que ambos aspectos deben

complementar9;e recíprocamente. En cuanto a, la "global1zación" convengo, en

particulllr, con el contenido de los párrafos 15, l6y 17. Con el fin de la

guerro'frí.a,el desarme ya no es responsabilidad primordial de dos

superpotencias, sino responsabilidad de todos los Estados* los cinco Estados

nucleares y todos loa Estados que no poseen armas nucleares. Y Duestra

experiencia en la guerra del Golfo nos ha enseñado que no debemos limitarnos a

,las armas de destrucción en masa, sino esforzarnos tmnbiénpor. reduclr'las

armas convencionales. Es reconfortante saber que el Secretario General
,.'

comparte esta opinión.

Con respecto ala "revitalización", me veoobU,gado a comentar lap!lrte

D, en especialelpátrafo 3$, porque Japón tiene sumo, interés en la cuestión

de la "transparencia en materia de armamentos" yen el Registro da las

Naciones Unidas. de Armas Convencionales. En el párrafo 36seafitma:

"Es vitalmente~mportante qua, por su pal'te, los Estados Miembros aporten

recursosS'l1ficilJntes¡?araeata tarea." (A/C.ll4717, párr.36)
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D••eo afil'lllar una 'vea mas CJUe Japón'declátó su 'intención de't\portar una

contribución f!n~c~él'á ~ust&Dcial al. 'eBt~lec1miento de UD s1lSt~m~'dé'base de

datos en la Oficina de A.Untos de Desarme. 'Tengo entendido que, c~n'esta

c~n~t1bucióÍl; 'se podría establecer .,1 sistema de base de datoay p~ne~lo
tambiéna·dispósición·d~l,~Reg!stro.'En las'~t~p~B inicia:l,es, el RegiS~~O
puede 'operarse ymentenersedentróde'ló5 recursosezistente. ~D la Seéretaría

de la'Otganilaciónsimp:l,éifténte si el Secreti'rio 'General lo reconC?ce ~o~~· una

tarea importante ·4. la Or9ani~acióny'léas!gna !luficieDt.priÓ~idad: Por lo
Jo _ , •• , ,

tanto, celebro de tC)dó 'c:orázón laafirm'aci'óri del ~ecretaro General de ~ue

..... 'laOrganizllciÓnhara tOdO cuanto esté ,a su alcMce p;r~~e el

'Registro s.aun 8ét''lfic~o eficiente y útil para los El!Itad~8Miemb~os."
, ,

(~")
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El JapÓn a~oya plenamente losesfuenos del Se~retario Gene.ral para'

reestructura~'a' la organizaci6n' a: f~~"d~ 'hacerla lilá~~~ic¡~~te. En el
• '. '. ,. y ;'" "'"",, •• ,', _, "" . " • •

contexto de estos esfuerzos y dentro d~ l~s actuales ~iveleE.g~neralesd~.... -'. . . ,," ..' ... ""'.. '

recursos.delaOrganización, confiamos en que la Ofic~~~.~eorgaDiza~ade.'. -, . . ,,' .- ,:

Asuntos de Desarm3 contará con personal a~ecuado no ,sÓlo ,para elaborar Y..

operar el R~gistro y la ba~~ dé da~o~'~e desar,me, sino también para realizar
;... ... " ..... '" .-. - . . ....... .. . ....' , ~ . , .'.. ~. .

efir.azni~nte todas las demás taz:eas prioritarias en e~tamateria. Por ello" ... ... ~ , ..' .- ..... ' .., ~.

acogemos tambi~n co~aumo beneplácito la declaraciÓn q~e hizo hoy el
• " " '. o', '''. > ",,' . • .. ~

Sr. pe~~~vs~i.~~'~uanto a su ~ir~~ ~n~e~ción de fort,~~~,~e~ a la Oficina de

Asuntos de Desa~e. .... '., f ",' ",:".,

Pasando' ahora al capitulo fi~al d~l informe, especialme~te en su part~ B,
.. '\ .~" ... :~':",'.. ' .. ~

titulada "Nu,evo mecanismo", no tengo objeciones a que el Comité de Estado,

Mayor presteaaistencia al Consejo de Seguridad según lo establece la Carta de

las Naciones Unidas, pero quieJ:'o señalar' que las delegaciones aCI'editadas ante

la Conferencia da ,Desarma incluyen muchos asesores clllilitares cuyo consejo

siemprflt ha sido. útil. Entiendo que el Consejo de Seguridad podría aprovechar

el asesoramiento de la Conferencia de Desarme, en cuyo trabajo se refleja

debidamente la ex,]eriencia de estos asesores militares. Las negociaciones que

culminaron con la ConvenciÓn que probíbelas armas químicas, por ejemplo, S8

vieron realzadas en gran manera por el aporte de estos expertos.

Por últiMO quieto señala~ que la Conferencia de Desarme, con la

conilucci'lSncompetente del Embajador Kamal, de Pakistán,está estudiando los

medios y los arbitrios para mejorar su eficacia. Y al mismo tiempo, el

Presidente de la C~nfetencia, EmbajadorServais, de Bélgica, junto con el

Embajador Nunes Amorim, de Brasil - prÓximo Presidente -, estudian la cU90tiÓn

de cl5mo adaptarse alas necesidades del período posteriol' 8.la guerra tría y

ya empezaron a trabajar en ello.

Tomo nota con agradecimiento de lo expresado en el párrafo 45 del

intorme, pero espero sinceramente que.el Secl'etario General formule $1113

opiniones sob~ela.ConfereDciadeDesarmeen base a la labor qlle ella misma

desarrOlieen los próximos meses. Un punto que quiero destacar a este

respecto es que no debemos perder de vista la importancia de l~ Conferencia de

Desarme cOmo único órgano. multilateral de negociaciÓn en esta materia.
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Sr. TanaJt8, JapÓn

La Conferencia pudo cQncluir con,~~ito .sus negociaciones sobre la

Convención que prohíbe las armas químicas. ,.Su utilidad ha quedado así­

claramente demostrada y tengan la seguridad de que no apoyaré.ninguna

propuesta ni ningún esfuerzo que ,socave este importante aspecto de.la

Conferencia de Desarme.

Sr. BATSANOV (FederaciÓn de Rusia) (in.terpretación del ·ruso):

Nuestra delegación quiere sumarse a los elogios dirigidos al informe del

Secretario General "Nuevas dimensiones de la regulación de los armarilentos y el

desarme en la era posterior. a la guerrafría"y manifestar su satisfacciÓn por

el. hecho de que este. informe· reciba la atenciÓn debida y que. hayamos podido

celebrar una J:'eunión.especial aquí, enla.~riry¡eraComisiÓn,paraexaminarlo.

También quiero decir cuán felices nos-sentimos de ver entre nosotros al

Sec.retario General Adjunto, Sr.Petrovski.CrEtellloS que su intervenciÓn ha

sido una muy importante contribuciÓn a nuestro debate de hoy.

Pa~a nosotros, la importancia particular del informe del Secretario

General reside ante, .todo en el hecho de que se trata de un seguimiento

conceptual del informe "Un Programa de Paz" q1,le contribuye en forma oportuna y

destacada al debateque.realizala comunidad internacional sobre los me(llos

para continuar desarrollando el proceso de desarme multilate'ralen el periodo

posterior a la guerra fria. El informe del Sr. Boutl'os-Ghali contiene un

análisis profundo de la situación del proceso de desarme, con muchos enfoques

e iniciativas innovadores que arrojan nueva luz sobre el papel yla

responsabilidad de las Naci()nes Unidas en el mantenimiento de la paz y' la

seguridad internacionales. Reiterando lo que han dicho muchos de los ora(lores

queme precedieron, apoyamos sin reservas el triple enfoque de integraciÓn,
. .

globalizac!Ón yrévitalización en la esfera de la limitación de los armamentos

y el desarme.

El documento del Secretario General nos lleva a la conclusión deq1AEl ss

necesario crear un nuevo mecanismo coordinado de. desarme que permita que la

comunidad internacibnal .reaccione activa y flexiblemente ante los nuevos

desafíos y las nuevas prioridades de laeil:'a.
. , -.-..

Debemos.contestar la pregunta de si se puede mejorar el mecanismo

existente. Por supuesto, ahora está funcionando, rinde frutos; pero, a mi

juicio, la cuestion de si po(lemos mejorarlo tiene muchos aspectos importantes.
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Sr. Batsanoy. FederaciÓn
de ausiG

Hay,una triada estratégica,-por llamarla de algun& manera: la Primera

Comisión de la Asamblea General,'~a Comisión de Desarme - órgano

deliberativo - y la Conferencia de-Desarme, que es Ud foró de negoci~ción.

Además contamos con todo un sistema'de conferencias para consi~erar la

operación de los distintos acuerdos multilaterales y tenemos organizaciones

internacionales que desempeñan ahora, o lo desempeñarán en el futuro, un papel

importante en la elaboración de acuerdos multilaterales ae desarme: la

Organización Internacional de Energía Atómica (OlEA) en Viena, y pronto la

organización que tratará de la proscripción de las armas químicas.

No" podemos olvidar el nu.evo papel que ya desempeña, y que desempeñará 'en

el futuro, el Consejo de Seqúridad, junto con el Comité de Estado Mayor, ya

que la-proliferación de nuevos tipos de armas puede amenazar la paz y la

seguridad. internacionales. En cuanto a la relación entre éstos otros

elementos del mecanismo, tornamos nota de la idea del Embajador Tanaka sobre la

posible relación entre los miembros del personal militar de la Conferencia de

Desarme y el Consejo de Se9uridad~

Es muy importante que el mecanismo se base en el concepto de la

i.nte9ració~ ydela.revitalización,porque esto se aplica no sólo al campo

político sin también al campo puramente práctico, especialmente para que haya

una'relaciónóptimaentre ,seguridad y costos ••

• El Sr. Sub (RepÚblica de Corea), Vicepresidente, ocupa la
Presidencia.
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Sr. Batsonov, FederaciÓn
de Rusia

Lo antedi~ho se aplics ~ambién a un elemento importante de la Secretaría

de las Naciones Unidas, ~omo es la Oficin~ de Asuntos de Desarme, cuyo

fortalecirl'l!.ento apoyamos plenamente; acogemos con beneplácito los esfuerzos

de la Secretaría en ese sentido y, en especial,. la declaración que el

Sr. Petrovsky formuló sobre el tema.

Es indudable que t~ndremos que continuar el estudio detallado de~ informe

del Secretario General. Sus numerosas p~opuestas exigen un serio trabajo a

nivel de los Estados y en el marco de las Naciones Unidas, en .la ComisiÓn de

Desarme y en otros planos. Incluso el análisis preliminar del documento

demuestra que constit~ye,una base sÓlida para t~abajar sobre ~na ~plia gama

de cuestiones en la esfera del desarme multilateral. Este ataque fr~ntal se

realizÓ por última vez mediante el mecanismo del período extraordinario de
" .. . , ,

sesiones, un acontecimiento notable. Creem~s ~ue, en este momento, sería más

importante que se organizaran correctamente el proceso de análisis común y la

búsqueda de solu.ciones y que se asegurara la continuidad, necesaria con, los
, .

debates llevados a cabo durante el período de sesiones de la Primer~

Comisión~ Al mismo tiempo, nos gustaría que hubiese una coordinación adecuada

y que el proceso fuese práctiCO, eficaz y n~ discriminatorio, de modo que

todos pudieran aportar contribuciones específicas.

No creo que hoy podamos resolver todos los problemas en cues,tión y por

ello pensamos que se debería aprovechar al máximo el tiempo que nos resta de

este período de sesiones de la Primera Comisión para decidir cómo vamos a

actuar en el ínterin entre los períodos de sesiones.

Por último, creemos que nO ,nos queda mucho tiempo para tomar las

decisiones correctas y, en relación con este tema, deseo señalar una idea muy

importante e interesante esbozada por el Embajador Marín B08Ch, de México,

acerc~ de la posibilidad de ampliar el período de sesiones de ,la P~imera

Comisionde modo que rean~de su labor en marzo,. por ejemplo. Opinamo,Sc que es

una idea notable y estamos dispuestos a examinarla detenidamentecoD,ctitud

posi,tiva.

Sr. FUJITA (Brasil) (interpretacion del inglés): Como otros

oradores anteriores, también acogemos con beneplácito la oportunidad. de

examinar el informe delSecretatio General acerca de las nuevas dime~s~ones de

la re~lación de los armmnentos y el desarme en la e,ra posterior ~ l,aguerra
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Sr. FujitO, Brasil

fría, contenido en el documbnto WC~l/4717. Mi delegación agradece asimismo

al Sr. pet~ovsky, Secretario GenerelAdjunto de Asuntos Políticos por su

interesante declaración de esta mañana. Vayan también nuestras palabras de

reconocimiento para la Secretaría, ~ue colaboró en la elaboración de este

impOrtante y oportuno documento.

Para comenzar, quisiera subrayar un pasaje del documento que, según el

parecer de nuestra delegación, encierra el meollo de nuestra tarea en esta

época posterior a la guerra fría. '

"Hoy existe una oportunidad real de iniciar un proceso de desarme

mundial. 'Este debería coordinarse en forma estrecha con i~s intentos en

otras esferas y debería considerarse parte de una red mayor de conducta

de cooperación internacional encaminada a salvaguardar la seguridad d~

todos los países. Debe considerarse al desarme, la estructuración de un

nuevo sistema de relaciones internacionales y el mejoramiento de las

condiciones económicas como medidas complementarias que deben ponerse en

práctica en la medida de lo posible en forma coordinada." (A/C.1I4717,'

párrelO)

.~ este respecto, mi delegación expresó el año ~asado durante el debate

general de la P~lmera Comisión y reiteró nuevamente este año que el desarme,

la democratización de las relaciones inte~nacionales y el desarrollo deberían

ser los tres pilares principales de una nueva estructu~a de la paz.

Comootr&s delegaciones, quisiera referirme a los tres conceptos de

integración, globalización y revitalización contenidos en el documento del

Secretario General. Mi ~elegaciónastá de acue~do con el tenor qeneral del

interesante marco ',en que se desarrolla el informe, si bien ereemos que l()s

conceptos allí vertidos deberían examinarse con más detalle.

Para comenzar con la integracion,. es nuestro parecer' que este concepto

debe traducirse en una correlación positiva entre el desarme, la

democratización de las relaciones internacionales y el desarrollo. Estamns

totalmente, de acuerde en que el mundo es todavía un lugar r18sgoso, a pesar de

las reciente' mejoras en el ambiente internacional. La prollferaciónde armas

peligrosas, el nuevo impulso en el comercio de armas y el nivel aÚDelevado de

gastos militares sOn exagerados en relación con las necesidades humanas no

satisfechas~ Los gastosmili.tares a nivel mundial llegan a un billón de

dólares,; el SO'\de los cuales se origina en los países industrializados más
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avanzados. Si se torna en cuenta la relacion'de poblaclon entre países

industrializados yen desarrollo, la desproporción de los gastos militares,

tanto en términos absolutos como per cápita, sigue siendo enorme.

Este cuadro se agrava cuando consideramos que la mayoría 4e las armas

adquiridas por los países en desarrolloprovl~nede unos pocos países

industrializados avanzados a los cuales, él parecer, les resulta dificil

limitar o interrumpir esas transferendas. 'La drástica reduccion de los

gastos mi.:itares de todos los países hasta llegar a un nivel de, por e::templo,

el l' o 2' del producto 'nacional bruto de cada país~ 'JI la conversión urgente

de las industrias militares qua han dejado de tener utilidad a partir del fin

de la guerra fría, permitirían canalizar hacia el desarrollo iDternacio~al

recursos que tanto se necesitan.

Estamos de acuerdo en que los esfuerzos en materia de desarme no deben

abandonarse ahora que ha terminado la guerra. fría. Por el contrario, el fin

del enfrentamiento mundial debería ayudar a acelerar el desarme, tanto en

relaci.ón con los enormes arsenales aCWl'lulados durante la compet~ncia de la

guerra fría como en las carreras region5les de, armamentos. Por lo tanto, las

relaciones entre el desarme y la seguridad internaclonal deberían alimentarse

t'ecíprocamente. Ve~selparalelo trazado en el infome, entre las medIdas en

el campo de desarme y' la solución de conflictos,' 'JI la relación entre el'

desarmey la diplomacia preventiva, el establecimiento de la paz y el

mantenimiento de la paz. Creemos que dicho paralelo ,es muy interesaDtey

e~ltimu.lante. No obstante, ,dado que el desarme afecta cuestiones fUndamentales

de, seguridad nacional y aspectos tecnicolS de naturaleza ,muy. compleja, dehe

neg'o<:ial'se .amplia y cuidadosamente. Por' una parte, sc$1o por medio de
neg'ociacione8 se. pu~de llegar a la legitimidad en materia dedesarmf'. l"or la

otra; el proceso, técnicl!Ullentemuy complicado, desde la verifieación hasta la
" ,,' -,. ,'. " -' - ' " ",' , , ,,' . , ' ", .'~ '. ' "" ','.:' ,'",~~,.

destruccion" exige que ,todas las partes interesadas, independientemente ele su

nivel de armamentos, lleven acabo un, examen 'sumamente detenidoClet04os loS

detalles en cuestión.

" o"" "
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En cuant~.las recientemente finali.adas negoci~ciones de la Convenciun sobre

armas 4Juímicas, el desarme exige·~ mecanismo comp1!cadoy especializado,
'. ,- '." . -, . .

tanto para 1& etapa de negociación cOmO para la de apl~~ación. Por lo tanto,

como s\ibraya debidamente el in~ol1lle, las medidas de desar~ en el marco del

resguard~ de la paz, son distihtas de las del proceso de desarme por medio de

negociaciones. Esto confi~ma que, .i bien puede haber similitudes, el proceso

de desarme. y las té~nicas usadas en elconte~to de las posibles medidas de

establecimiento 4e la paz, mantenimiento de la paz y consolidación ds la paz·

DO deben confundirs.. Reaumiendo~ el tema de la integración del desa~ey la

l~Aitación de los armamentos en. el programa de paz y seguridad internacionales

debe ser, cuidadosamente estudiado..

Paso ahora a t.ratar el concepto de la globalización. Creemos que ese.

concepto d~be.traducirse en un verdadero compromiso de negociaciones

multilaterales para la limitación de los armamentos y el desarme. Si bien son

elogiables las ~niciativas unilaterales y bilaterales, es sólo mediante

documentos ~ultilaterales negociados vinculantes, verificables" y no

discriminatorios que la comunidad internacional podrá sentirse segura con el

.menor nIvel. posible de armMlentol!l.

En cuanto al concepto de la revitalización, mi delegación cree que debe

interpr~tar~~ como la creación genuina de un nuevo sistema de seguridad·

internacional libre de todas las armas de destrucci~»..en masa, de toda.
1~

posibilidad de proliferación y de producción injustificada y transferencia. de

arml!Ull4tntc> .por encima d~las· necesidades legítimas.

Obseryamoa la importancia que se atribuye en el informe al Tratado sobre

la no proliferación de las armas nucleares· (TNP). A este respecto, si blell
, . . , . . '.

tomamos nota de esa referano!a, queremos señalar que existen otros tratados da
. .

noproli~eracióDcon procedimientos de verificación másques~ficientes,que

puede~ dar. seguridades a la. coMunidad internac.ional sobre las intenciones
,-.", . .

pacíficas de un Estado en cuanto a sus programas nucleares~acionales.. Este

es el caso, por .ejemplo, .del Tratado de Tlatelolco, .. queespermos esté en

pleno vigor en la regióÍl en un futuro pró:dmotras la adopción de enmiendas a

su texto prepuestas.por Argentina, Brasil, Chile y México, y aprobadas. por el

Organismo para la proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina

(OPANAL).
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Sr. Fujita. Brasil

Debemos evoluciona! rápidamente~haciaUD~ era poste~ior al armamento

nuclear ~or Illedio de la prohibición del uso, desarrollo, pr04uccióny

almacenamiento de todas las armas de destrucción en masa. Al eliminar todas

las armas de destrucción en masa existentes, podremos ir más allá de la lógica

parcial de la no proliferación. Al igual que la Convención sobre las armas

quílllicas,que elimi~acompletamentatoda una ca~egoría de armas, con carácter

universal, no discriminatorio, verificable e imparcial, sin obstaculizar

indebidamente los usos pacificosde la ciencia y la tecnología, debemos ahora

orientarnos a elaborar un instrumento similar en materia de armamento nuclear.

Un tema importante ~ambién relacionado con esto es la necesidad de

preservarlos usos pacíficos de la ciencia y la tecnología al tiempo, que se

impide la proliferación, como se reconoce. en el párrafo 29 del informe del

Secretario~eneral. Esto constituye, esencialmente, el meollo de la propuesta

de Brasil. presentada a la Comisión de DesaX'me,· que está. act.ualmente en su

programa.

En cuanto .al armamento convencional, el. informe señala correctamente. que:

"El exceso de capacidad de producción yel exceso de equipo de. los

países industrializados alimentan ahora en medida cada vez mayor los

mercadolSde arJll~s de algunas partes del mundo. en desarrollo."

(A/C;\/4717 .párr. 30)

Los "costos d,oportunidad" perdidos causados·por tales. tranl\lferencias

afectan. no sólo 810s paíl!les en desarrollo, q~e,gastan.en armamentos.z:ecul:'SOS

necesarios en otros sectores de su sociedad, sino ~ambién a ~.os países

iridustz:iallzadosque asignan erl'óneamente rectlrsos )11l1118DOS '!l tacnológlcolS

ltwnamente necesarios en la cada vez máscompetit.iva economía civil mundial.

Como señala' el .. informe:

..... la existencia de una gZ:8D capacida<l deproducclónmll1tarcoD,vlerte

al désarme en una perspectiva incierta. ••• Enmllchos paíe...s, ....n

particular los ecónómicamente adelantados, hay grandes sectorelS de la

poblacióri'qlledependen de.. 1aproducC:iÓn l1lilitar. • • • La 'industria' <1e

arme:rnentos y las altas jerarquías militares, 'ilue suelen disfrutar de

p~~vile9'ios considerables, se opondrán al cambio," (Ibíd•• pArr. 39)
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Sr. F\ljita, Brasil

Esto essill·duda motivo deprófundapreocupación en la~omunidad

internacional~ y' justitica aún más un urgent$ esfuerzo común para alcanzar una

era posterior al armamento nuclear mas allá de la lógica parcial de la no

proliferación. A este respecto, si bien recibimos con beneplácito el

establecimiento de un Registro de'las Naciones Unidas de Armas Convencionales

ysu rapidaaplicac:ion, confiamos en que la transparellcia no sustituya a la

reducción.· de armamento •.

Deseo·expresarunas últimas palabras sobre $1 meceismc. El informe

menciona la necesidad de un sistema coordinado que permita a la comunidad

internacional tratar rápida, flexible y eficazmente los' pd.ncipales problemas

del desarme. A juicio de mi deleg-8ción, este mecanismo ya existe dent.ro de la

Organización de las Na.ciones Unidas. Lo que no existe 'aún es la voluntad

política necesaria para bacerquefuncione. Como el Consejo de Seguridad, que

por> m.ucbo tiempo no funcionó adecuadamente por carencia de voluntad política,

los actu.ales foros de .la Primera Comisión, la Comisión de Desarme y la

conferencia de Desarme, cada una con sus propias características, mandatos y

funciones" deberían ser capaces de tratar todos los importantes problemas del

desl!lrme 1:anprontocomo exista la necesaria voluntad pol.ítica.

In cuanto a las sugerencias sobre el posible papel del Consejo de

Seguridad en las cuestiones del desarme.. mi delegación cree que cualquie:­

discuslon acerca de la acciondel Consejo de Seguridad en matgrla de desarme

debe Ser cuidadosamenteemprencUda, estrictamente dentro de los propósitos'

definidos en la Carta de las ~aciones Unidas. Al respecto, támbién señalamos

que el informe destaca correctamente que:

"El uso de medidas de desarme en el marco del cumplimiento de las

medidas de paz es muy distinto del proceso de desarme mediante

negociación que varios Estados y element.os de la comunidad internacional

ban estado.procurando desde hace años. Jamás deben confundirse, .....

(¡bid" párte' 13)

En conclusión, mi delegación acoge una vez mas cbnbeneplácito el debate

que realizamos boY·sobre el informe del Secretario General. Es el

convencimiento de la..delegación del aradl que este debate marca el comienzo

de un profundo y absoluto diálogo entre los Miembros de las Naciones Unidas

acerca de las formas y los medios para enfrentar nuevos desafíos, así como los

viejos desafíos que aún. persisten, en materia de desarme.
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Sr. BlVERQ' (Venezuela):, Nuestra del\egación agradece 'la oportunidad

de el$te intercambio de puntos de vista. Como' lo expresáramos en el debate

general de esta Comisión, ,'pesar ele los signU'icativos progresos enalguna$

esferas de la ,limitación yde la reducciól'ldell)s a.rmamentosy el desarme, han

surgido nuevos retos y ,desafiospara ,la clQmunic1ad ,internacional. 'EstOs nuevos

de~arro:LloSI unidos" alas secuelas de la carrera de armamentos en todas. ',sus

mOdalidades, p¡,.rticularmsnte en ,el ámbito de las armas nucleares, ~osobligan

a continuáras!gnlÍndole l,a mayor import8Jlcia· a las cuestiones relacionad~s con

el des e.rme y, sin duda, a examinar· si couviene'actualizar nuestras

perspecti.vas.

por ello consi~eramos oportuno este intercambio de opiniones sobre qué

inicia~ivasrealistasy concret&s padrinn ser. relevantes en materia de desarme

en elfu~uro inmediato, ,Y qué,'metodología babrá de seguirse para su 'discusión~

Lo~puntos,de vista y prioridades planteados por una gran, mayoría de

países en, este periodo de sesiones de, la, Asamblea General,,', ilustran la

diyersi4adde opiniones existente y'elinterésen adelantar su: discusión 'de

manera frélnca y constructiva. '

¡,..,.
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Sr. Bive~o. Venezuálª

A, nuestro juicio la respuesta. a esta disyuntiva es'que.nuestros esfuerzos

no ~eben estar dirigidos a establecer un nuevo programa de desame: más bien

debemos ~xploraJ:' cómo lograra,cuerdos demaneraezpedita sobre los diferentes

t,emasqueya Son ol)jetodeconsideración.. con énfasis en aquéllosquQ

identifiq\iemos.de común acuerdo como de mayor urgencia~

No cabe duda de que la i:1dopción de medidas de, limitación y reducción de

arm.amentosydQ desarme desempeñan. un papel esencial' en al fortalecimiento de

la paz y la seguridad internacionales. Ello quedó explícitamente reflejado en

el docUlllento,final del primer período extraordinario de sesiones de la

Asamblea General dedicado al desarme ya en 1978. La carrera armamentista.. con

susseril!is .im~licaciones para la seguridad internacional.. llegó a convertirse

justifica4ament.e en una tarea imperativa para todos los países .. exigiendo

formaspaJ:'ticularesde estudio a fin de determinar sus características

es!»ecíficas .. inc.luidas sus cuestiones .conexas .. así como 'los mecanismos

apropiados p",ra atender todas las cuestiones. relacionadas con los temas del

desarme. Estaimportanciacontináa vigente.. a nuestro juicio.. y los

resulta,dos de esteesf.uerzoy de este empeño los estamos presenciando

actualmente. Valga mencionar el consenso logrado sobre diversos temas en el

marco de la, .Comisión de Desarme y .. más recientemente .. el éxito de la

Conferencia de besarme al culminar la negociación de la Convención sobre la

P:r9hibición dal desarrollo.. la producción.. el almacenamiento y el empleo de

las armas químicas y sobre su destrucción.

Partiendo de lo anteriormente señalado.. estimamos oportuno formular

algunaaobservacio~es,y compartir, algunos interrogantes '. de cad,cter preliminar

sobre el informe titulado IONuevas dimensiones de la regulación de los·
, " .,' , " ',' -,,:: ,armamentos yeldesarme en la era postenor a la guerra fr1a" ..que fuera

presenti:1do por el Secretario General a esta Comisión durante la Semana del

Desarme.

En p:r;-imQr lug'ar .. el tít.ulo mismo de este, informe plantea ya ci~rtos

criterios que ,ameritan ser examinados en sua alcances .. por anunciarse'· la

existencia de "nuevasdirnensiones en el ámbito del desarme" .. y por

Qstablecerse lila regulación de los armamentos" como un adjetivo preerl1inente.

Iunbos criterios,' inciden.. a nUestro jUicio.. sobre la naturaleza yel alcance

del desarme talycom() 1.0 hemos entendido hasta. el presente.
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Formularemos comentarios prelirnina¡;es enest. oportunidad en cuanto a los

tres criterios sugeridos en ese informe, a saber: integración, qloi:»e>U,lIación

y revitalización para el futuro tratBnliento 'de los temas del des·srme.

En relación al criterio de integración, consideramoe pertinenté examinar
".,

más detenidamente el significado yelalcance del concepto contenido en el

párrafo,4que reza:

"Sólo, se pued~nresalver los p!.:'oblemas en 'esta esfera" - la del, desarme -
" ,

"'e'nformaconju»ta:con, otras c1.lestionespoliticesy económica,), y las

soluciones de las cuestiones políticas y económicas suelen haÍlarse

conjuntamente con las medidas de desarme~"(A/C.li47n,párr. 4)

AUll~ue el informe del Secretario General se refiere a la solución conjunta de

tal'r:)s cuestiones;, llama nuestra atención 'la ausencia de, referencia a' la

rela.ciónentreel;~iesarmeyel desar&'ollo~ A nuestro juicio, los avances en

la esfera'del desárme podrían conducir a la'revisión <lel programa de acción

adoptado durante la Conferencia Internacional sobre la Relacióllentre Desarme

y.D9sarrollo celebradaen'l987. Conviene, por tanto, seguir realizan<lo

esfuer~os para destinar parte de los recursos libera<lOs mediante el <lesarme a

108 fines <leldesa.rrollo social y económico sostenible, as.'¡' como a otros

propósitos que no fueron examinados en aquell'a ocasión, en particular " la

protección <lel me<lioambiente.

Enprincipioveinos con 8gra<l0 las observa.cionetl en torno a la cc,nverSión

<le la'in<lustria militar con fines civiles.

En cuanto ,a ·lasección II,que lleva por, título "Globalbacion. ReaJ.ce

del criterio multilatezoal,,' el Secretado General, "al destacar el enfoque,

regional del <lesa.tme, pone especial énfasis en. la ca:r:rera de armamentos

convencion¡\les', soslayando las propu~stas'y' esfuerzos respecto a otra.s '

categorías 'de· armas,' 'especialmente aquéllas que sé llevan a cabo a'tiavés <lel

estBblecimiento'<le :zonas libres <le armas nucleares y'<le'destrucciónenmas8 y

por intermedio de' otras lniciati.vas! Consideramos oportuno ypert:lnente

seguirprestiÍndola lamisma'atención a ca<la uDode ellos dé conformi<lad con

las reali<la<las y los intereses de seguridad <le los países dtila reglünde q~e

se trate.

El informe del Secretario General tampoco abor<la el te. ~ de)os peligros

que implica transferir al espacio ultraterrestre la carrera 4e amamentos.

Este es un tema que se mantiene en la aqen<la <le 1,& Conferencia de De~armé
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sobre el cual se han presentado algunas propuestas tendientes a llenar las

lagunas del actual régimen que regula las actividades en ese medio geográfico.

Otra cuestión que sigue teniendo relevancia en los asuntos del desarme es

la necesidad de lograr cuanto antes una prohibición total de los ensayos

nucleares, único medio capaz de prohibir la proliferación de las armas

nucleares. El enfoque llamado progresivo, step by step, reflejado en el

párrafo 25 del informe, sugeriría como deseable mantener el monopolio de los

arsenales nucleares y su perfeccionamiento cualitativo bajo la tesis de la

llamada disuasión nuclear mínima.

Venezuela estima que la comunidad internacional debe insistir en

profundizar el enfoque dirigido a poner fin al ciclo de desarrollo y

producción de las armas nucleares, incluida la etapa de ensayo, el cual no ha

perdido vigencia. Debemos aprovechar, consecuentemente, 105 progresos

logrados en algunas esferas del desarme para otorgarle mayor dedicación a este

tema en la Conferencia de Desarme, sobre lo cual tampoco se hace ninguna

referencia en el documento que comentamos. Se excluyen, igualmente, las

gestiones de la Conferencia de Enmienda del Tratado de Prohibición Parcial de

Ensayos, de 1963, cuya labor constituye un aspecto fundamental para impedir la

continuación de los ensayos nucleares.

Mientras existan las armas nucleares y el criterio de mejorarlas, así

como la posibilidad de que sean adquiridas por otros países, convendrá

fortalecer, sobre la base de principios recíprocos y no discriminatorios, y

mediante una equilibrada aplicación universal, el régimen internacional que

contempla el vigente Tratado sobre la no proliferación de las armas

nucleares (TNP). No estamos convencidos de la idea de una extensión

indefinida e incondicional tal como se plantea en el informe, ya que podría

provocar desajustes que afectarían la validez del Tratado. Su prórroga debe

estar dirigida a lograr un compromiso que permita el fortalecimiento del TNP y

que conduzca a otros Estados a formar parte del mismo. Mientras se logra este

objetivo, los Estados que poseen armas nucleares deberían comprometerse a

adoptar garantías eficaces y convincentes destinadas a impedir el empleo o la

amenaza del empleo de dichas armas.

Español
JGC/14/pmd

A/C.1/47/PV.29
-53-

Sr. Biyero, Venezuela
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Sr. Vivero, Venezuela

En este infOrme S8 omiten tambiénlo8 problemas derivados de la

aplicación de 'los avances cientÍficos y tecnológicos en el desarrollo de

nuevas armas y de sistem~s d8~rmas más sofisticados, con sus consiguientes

efectos cobre l~ seguridad internacional.

Consideramos que la parte dedicada a la transferencia de armas está

planteada de manera parcial al concentrarse en medidas regionales para limitar

tales transferencias, sin tomar en cuenta de forma más contundente el papel de

los produ~toresy ~astecedores ni la eventual posibilidad de adoptar

restricciones contra los exportadores.

Finalmente, quisiéramos expresar nuestra preocupación por la falta de

mención en torno a la l~orde la Comisión de Desarme y de 1& Primera Comisión

como órganos encargados de examinar las cuestiones sobre desarme, incluida la

interrelación entre estos dos 6rganos y la Conferencia de Desarme.

Nos,preocupan también laS implicaciones de toda esta visión sobre los

trabajos y el futUro de la Oficina de Aauntos de Desarme. Agradecemos, no

obstante, al Secretario General Adjunto de AsuntoR Políticos los comentarios

complementarios presentados a la Comisión en el día de hoy.

Para concluir, confiamos en qae la Comisión tenga la oportunidad de

continuar profundizando el examen de todos estos temas, de manera tal que los

esfuerzos de las Naciones Unidas permitan preservar un enfoque integral e

interre:t.acionado de los problemas del desarme y avanzaren su solución de

manera coherentecoJ:l, la$dimensiones del tema.
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Sr. RIVERO ROSARIO (Cuba): Nuestra delegación desea, ante todo,

agradecer al Sr. Presidente por el hecho de hacer posible que la Primera

Comisión pueda reunirse con el fin de considerer el informe que nos presentó

el Secretario General en días pasados, en el marco del tema 63 ~) del

programa, bajo la signatura A/C.1/4117, titulado "Nuevas dimensiones de la

regulación de 103 armamentos y el desarme en la ~ra posterior a la guerra

fría". En ese contexto, estimamos, de manera positiva que el Secretario

General Adjunto de Asuntos Políticos, Sr. Petrovsky, haya podido ~star en~re

nosotros. Sin duda, ello contribuirá a que el Secretario General pueda

conocer de una forma más directa la valoración que las delegaciones de los

Estados Miembros regresentados en esta Comisión otorgan"a las ideas planteadas

en el citado documento.

Constatamos que, una vez más, por su propia iniciativa, el Secretario

General nos presenta propuestas de gran importancia, que recl8m~un analisis

detenido y minucioso. Pel'mítaseme, pues, en nombre· de la delegación de.Cuba,

expo~er de manera breve'nuestras, consideraciones prelimi~4res sobre algunas de

las cuestiones conteniilalll en el informe que hoy analizamos.

Una simple ojeada al citado documento permit.e, sin duda, arribar él una

Inmediata conclusión. Y 9S que, si bien en el día de hoy celebramos esta

sesión para formular algunos puntos de vista acerca del informe, el contenido,

alcance y significación de las ideas expresadas en este documento r6~asan, con

mucho, el marco hoy asignado para la consideración adeCuada del mismo. ,No

tardará, pues, mi delegación, en formular la propuesta de que el informe

presentado por el Secretario General sea enviado a loa Estados Miembros y se

les sOlicltfl1 a éstos sus opiniones y criterios. Tal ejercicio posibilitaría

que, con las, respuesta~recibidas, fuese·establecido UD grupo, de trabajo

abierto a todas las delegaciones interesadas COn la fil1a1idadde considerar

las' opiniones y criterios qu,e formu.len los Estadoepartes y·atribar a

valoraciones y conclusiones que pue46Xl ser discutidas.' posterIormente' en

nuestra Comisión.IJeigual manera, parecería c~nveniente~nviarloal~
• ,'- ,'-' ',' - - - - - - ", - - " - -- ',. - - - ,"'" -.. #Conferenc:l.a de Desatme para que el mismo ,sea estudiádo por elorgano

multilateral de negociadonee y se remitan a la Asamblea General. llls

Conclu.siones a las que arribe dicho órgano.
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Sr. ¡iyero Rosario, Cubo

En cuanto ~l contenido, nuestros comentarios preliminares se limitarán a

algunas de las ideas planteadas, sin pretende~ a estas alturas abarcar todos

los aspectós que merecen ser comentados.

En uno de los párrafos de la Introducción, al referirse a la necesidad de

fortalecer l~paz y la seguridad internacionales, se señala que sólo se pueden

resolver los problemas en esta esfera en forma'conjunta con otras cuestione~

políticas y económicas, y que las soluciones de las demás c~estiones políticas

y económicas suelen hallarse conjuntamente con las medidas de desarme.

Coincidimos con la esencia del criterio expresado y, en nuestra opinión,

ratifica 10 señalado por muchas delegaciones en cuanto al nexo y la

interrelación existente entre la paz, la seguridad internacional, la solución

de los problemas políticos y la de los problemas económicos. Sin embargo,

salvo lo relativo a la conversión, aplicable sobre todo a los países

productores de armas, nada pudimos encontrar en los párrafos posteriores del
,o.

informe que traduzca la óptica con la cual tal vinculación puede contribuir a

la solucióa de urgentes y graves problemas a los que se enfrenta la gran

mayoría de los Estados Miembros de esta Organización, como es el caso de los

países en desarrollo. Llama la atención, en este sentido, que se haya omitido
.-.,

el'vínculo entre el'desarme y el desarrollo, y las definiciones que la

comunidadinternacif)nal logró a través del Docwnento Final de la Conferencia

Internacional celebrada en el año 1987.

En el capítulo relativo. a la Inteqración, se hace mención al informe

presentadópor elSecreta~io General bajo el título de "Un Programa de Paz", y

a. este respecto, al s~ñalarse los tres novadosos conceptos en la esfera de 10

solución de los conflictos - ladiplo~acia preventiva, el establecimiento de

la paz y el m~ntenimiento de la paz -, se indica que éstos se p~eden apoyar y

fortalecer con medidas concretas de regulación de 10B armamentos y desarme.

Talconsid.era~iónmotiva.lanec~sidadd~ una. adehuada r~f1exión para poder

ardbara una c<>nclusión.' Pero lo que, sin duda., resalto, es que ta~ análisis
:/ ,;. - ',' -" . ,'<

no pu.edehace,rse de ~anelCa parcial. Al recordar que el citado informe del
.,:.,'" .". _. "', .:'.: .:,t.. '-":~: -' _,'; '. - . ,-, __ " . . . " . .. .' . . " . '. .'

Secretario áeneral,esobjeto de un detenido examen I?or un grupo detra!:.'ajo

abierto en el'marco del plenario de esta Asamblea, a Iluestra deJ.egación le',,' ,' ... >

surge la preg~iltadesi tal vez.este conjunto de ideas no debería ser

considerado de man~ra integrada con el mencionado informe.
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En el capítulo concerniente a la globalización, al referirse al

requerimiento de ampliar los esfuerzos de desarme, de manera de incluir no

sólo acuerdos bilaterales sino además arreglos multilaterales que logren la

participación de todos los Estados, se plantea que con demasiada frecuencia y

para evitar las medidas prácticas de desarme, algunos Estados esgrimen como

argumento que las principales potencias militares debe desarmarse en primer

lugar, añadiéndose incluso que ~llo no es ya válido. Ante todo, deseamos

expresar que, según lo entiende nuestra delegación, las consideraciones do

sGguridad u otro tipo que lleve a cabo un Estado, en virtud de las cuales ese

Estado soberanamente decida no participar en una determinada medida de

desarme, merecen ser consideradaS como el ejercicio de esa soberanía y,

consecuentemente, les otorgamos una conceptualización que va más allá de los

supuestos argumentos evasivos. Reconocemos, como ha sido aceptado, que en los

esfuerzos para el logro del desarmo todos los Estados deben brindar su

contribución pero al propio tiempo sostenemos, y consideramos que sigue

teniendo plena validez, que a los Estados poseedQres de armas nucleares y a

los Estados ~on grandes arsenales militares les corresponde una

responsabilidad particular. Si bien se ban logrado acuerdos de desarme

importantes en loS últimos tiempos, no parecería, a criterio de nuestra

delegación, que se haya alcanzado un nivel de :reducción de armamentos tal que

posibilite colocar en un mismo pie de igualdad a los citados Estados con el

resto de los que integran la comunidad internacional.

En la se~ción referida a la revitalización, se hace un recuento de lo que

ya se ha alcanzado en los últimos tiempos, por ejemplo, en materia nuclear, y

se p1antoan objetivos '!/ aspiraciones que nuestra delegación comparte

totalmente, como la necesidad de la prohibición completa de los ensayos

nucleares'o la eliminación completa de. las armas nucleares. Sin embargo,

tales aspiraciones no han tenido una expresión o propu~stas de acción concreta

en el infor~e. Apenas unos párrafos más adelante, al tratar el tema de las

armas químicas,. mi delegación no logró extraer con claridad una conclusión en

cuanto e la proveniencia de la afirmación de que~ay en este momento veinte

Estados qué poseen o tratan de adquirir armas químicas. Sería, sin duda, útil

conocer la fuente de esta información, que no hemos podido localizar en ningún

documento de las Naciones Unidas.
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Es significativo que al referirse al control de la proliferación se

indique que no existe justificación para que ningún Estado, en ninguna parte

del mundo, adquiera instrumentos y tecnologías de destrucción en masa, y se

silencie completamente lo que comúnmente se llama la proliferación vertical.

Se pregunta mi delegación: ¿es gue acaso existe alguna justificación o se

pretende justificar que ciertos Estados sigan poseyendo instrumentos y

tecnologías de destrucción en masa, por ejemplo en la esfera nuclear?

Se reconoce; al referirse al Tratado sobre la no proliferación, que éste

tiene aspectos controversiales. Pero, aun cuando mi país no integre el citado

instrumento por razones que bien ha explicado, nos preguntamos: ¿es que acaso

al señalarse que en 1995; cuando se plantee la prórroga, el Tratado debería

prorrogarse en forma indefinida e incondicional, no se está prejuzgando sobre

la labor que ha de reali2ar el Comité Preparatorio a establecerse y la

actividad de la propia Conferencia en sí, e incluso sobre las posibilidades de

gue se sostenga un intercambio de opiniones entre los miembros y los no

miembros del Tratado, con vistas a su eventual mejoramiento y a facilitar su

plena universalidad?

Con respecto a las conclusiones, haré unos breves comentarios. Llama la

atención a mi delegación el propio título, donde parecería que las nuevas

tareas van a substituir a nuestras tareas y objetivos adoptados y hasta el

presente no alcan2ados. Se habla de un nuevo mecanismo y de la atención que

éste debe otorgar a las nuevas realidades y prioridades. Para mi delegación,

está suficientemente claro cuáles son las prioridades gue aun en estas nuevas

realidades, que para muchos existen; para la gran mayoría de los países siguen

siendo las mismas realidades y tal vez más dramáticas aún de lo que eran antes

al no haber alcanzado la paz que anhelan sus pueblos. Nuestras prioridades

siguen estando concebidas acorde con lo que convenimos por consenso y

unánimemente en el décimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea

General en 1978 y que, increíblemente; ha sido pasado por alto en este informe.

El Secretario General se muestra partidario de una mayor participación

del Consejo de Seguridad en las cuestiones de desarme y, según señala, en

particular en la tarea de hacer cumplir las disposiciones relativas a la no

proliferación. Innecesario es recordar que la Carta, en virtud de algunos de

sus Artículos, otorga un determinado mandato al Consejo de Seguridad en la

-

E

E

(

n

1

1

(

E

\

[

<:

J

¿

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Espaaol
BS/16/jqa

A/C.1/41/PV. 29
-02-

Sr. Riyero Rosario. Cuba

esfera de1a.l1mitaciÓn de arm81ilentos y el desarme, para lo cual debe apoyarse

en el Comit' de E~tado Mayor, aunque cabe señalar que ello no comporta un

cheque en blanco y que, por su parte, la Asamblea General, el ór~ano de mayor

importancia, no sólo está llamada a mantener e incrementar el rol~ue le

corresponde desempeñar en esta materia sino que también está encargada de

analizar la actividad que desarrolla el Consejo de Seguridad. No resulta

claro para nuestra delegación el futuro que se le depara a nuestra Primera

Comisión como órgano politico y de toma de decisiones en la esfera del desarme

multilateral~

O!)serv8mos que, en cuanto a la Conferencia de Desarme, el informe indica

que debería centrarse en cuestiones bien definidas y urgentes. Ante ello,

nuestra delegación se pregunta si es que acaso, por ejemplo, los temas

nucleares que se encuentran en su Bgenda no constituyen cuestiones de tal

carácter.

Se sugiere, asimismo, que el actual órgano negociador se convierta en una

especie de supervisor de lo que se denomina reglamentaciones 'multilaterales

vigentes. Mi delegación no comparte el criterio por el cual la Conferencia de

Desarme deba dejarCle ser el único foro multilateral de negociación en materia

de desarme y, con ello, renuncie a su tarea en la búsqueda de nuevos

instrumentos internacionales en esa esfera, y que la conduciría, según la

óptica sugerida, a suplantar las conferencias de examen de las convenciones y

tratados que los respectivos Estados partes en dichos instrumentos celebran

con la frecuencia que han acordado.. Estimamo$ que, sin duda, sería más .

conveniente permitir que sea la propia Conferencia de Desarme y sus miembros

quienes decidan acerca de las cuestiones que sonde su competencia.

Se observa que el nuevo mecanismo suqerido en el inf0rllle omite toda

consideración acerca del órgano deliberativo que existe en la actualidad y en

el que participan todos los Miembros de las Naciones, que es la Combian'de

Desarme, la.: cual, según nuestra delegación cumple' unaimportantefunc!ón.

Son éstas las opiniones preliminares que ladeleg8c!ónde Cuba quería.

trasl8~ar en este momento y que no limitan en absoluto las opiniones qije

oportlolJlarnenteS8'>harán llegar al Secretario General. ComO señalamos

inicialmente y ahora reiteramos, es menester que se adopte una decisión 'en

virtud de la cual· se·solicite.la opinión de· los EstedosMiembro8sobre.este

informé y se establezca un foro adecuado. para la consideración de las mismas,.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



'E~J?aiiol
HS,,"Yjga

A/C~1/"'7/PV.29

-63-65-

Sr. KAMAL (Pakistán) (interpretación del inglés): Sr. Presidente:

Mi delegación desea sumarse a otras delegaciones para agradecer a usted la

convocación de esta reunión a fin de considerar el informe del Secretario

General so~re nuevas dimensiones de la regulación de los armamentos :sr el

desarme en la era posterior a la guerra fría. Queremos felicitar al

Secretario General por la iniciativa que ha adoptado de presentar muchas ideas

interesantes en un informe que, sin duda, concentrará la atención'de los

Estados Miembros en las numerosas cuestiones involucradas!' relacionadas entre

sí. De ese modo, el informe podría convertirse en un catalizador para la

realización de un profundo examen en las capitales, así como en la Primera

Comisión, en la conferencia de DeSarme Y' ~a otras partes.

Sin embargo, acuden a la mente muchas ideas preliminares. La primera '!l

primordial es la creciente interrelación antre diplomacia preventiva,

establecimiento de la paz, mantenimiento de la paz :sr consolidación de la paz

en un mundo posterior a la guerra ,fría, dOnde la regulación de los armamentos

yel dosarme de~en, inevitablemente, ir acompañados. por la eliminacicSn de las

causas subyacentes de las tensiones Y los conflictos, sea que ellas tengan sus

raíces en controversias no resueltas, endesequllibrios étnicos o en la total

dominación hegemónica de pueblos eD territorios cuyo legítimo derecho a la

libre· determinación se reconoce.

Otro vínculo interesante es el que existe entre el programa mundial de

de,sarme yelprograma reqional de desárme, tanto en lo relativo ti armas de

destrucción en masa como en lo que se refiere a la adquisición sumamente

desestabili~adora deaanas convencionales más allá de las exiqencias de la

defensa nacional leqítima.

El tetcer vínculo radica en la interrelación que existe entre los

di,stintol!rórqanos que ti.enen responsabilidades sUEerpuestas en las esferas del

desarme. y la sequridach' el trío muy conocidO de la Primera Com1sió~ y ·'la

Comisi9n de. Desarme EtnNueva. York, y la Conferencia de Desarme en Ginebra, así

como el papel crEtcientequedesempeña ahora el Consejo de Seguridad y, según

muestra~el inforll1e actual, el propio Secretario General.

Todas estas cuestiones sondeg'ran importanciay.exiqen su consiCleta!=ión

en una atmósf'eraJII¡;'sflaxible que la que existe un día antes que la Primera

Comisión comienc:eavotarlos proyectos de resolución sobre desarme.
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Por lo tanto, mi delegación ~uiere proponer dos medidas slmultáneas y

paralelas. La primera sería celebrar un período extraordinario de sesiones da

la Primera Comisión para dedicarlo totalmente a la c~nsideración de estas

cuestiones importantes. La segunda sería invitara lQS Estados Miembros a ~ue

presenten sus opiniones ponderadas J?or escrito sobre las ideas ~ue figUran en

el informe del Secretario General •.

El propósito gener~l será examinar los dos conceptos tradicionales de

desarme y seguridad para ver ~ué partes siguen teniendo validez y cuáles están

superadas por los acontecimientos; identificar lo que se puede lograr en el

programa de desarme en un plazo determinado en los próximos años; acl~rar

posibles confusioaes sobre las funciones y las responsabilidades de distintos

órganos ~ue se superponen, y hacer todo esto exhortando a ~ue los Estados

Miembros participen activamente en la difusión de sus opiniones sobre el tema.

Sr. DUABOV (Bulgaria) (interpretación del inglés): Antes de

referirme al tema de la sesión de hoy, en nombre de la delegación de Bulqaria,

quiero.celebrar la importante declaración que hizo al comienzo de esta sesión

.el Secretario General. Adjunto de Atiuntos políticos,Sr.Vladimi.r Petrovsky,

~uien destacó los temas ~ue se analizan en el informe del Secretario General·

titulado "Nuevas dimensiones de la regulación de los armamentos y el desarme

en la era posterior a la guerra fría" (A/C.1/4717). Mi delegación tiene un

profundo interés en este debate como una clara indicación de la determinación

de la Secretaría de preservar la viabilidad del mecanismo de desarme de las

NaciOnes Unidas a la vez ~ue éste se adapta alas nuevas realidades de un

mundo cambiante.

La delegación de Bulgaria ya tuvo más deunaoportunida(i de saludar el

informe del Secretario General Boutros Boutros-Ghali relativo a las nuevas

dimensiones del d,sarme,~ue presentó en esta Comisión.

Estudiamos eli.nforme del Secretario General y pudimos confirmar nuestra

imp~es16ninic:ialde ~ue su nueva iniciativa es una respuesta oportuna y
. . .

adecuada al·desec. ampliamente compartido por· los Estados Miembros.de.~ue se dé

un.ímpetucteCisivoa las actividades de limitación.de armamentos.en18s
". ... .;'

Nacion8sUnidas desde la perspectiva de unanueva.visión de su pape;J. y su

lugaJ:' importante en los esfuerzos por fortalecer la paz, la seguridad y.la

estabilidad internae1onales. .
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Sr. Deyanoy. Bulgaria

A nuestro juiQio, el informe sobre las nuevas dimensiones satisface estas

expectativas. Representa un desarrollo concreto de la visión de cambio y

fortalecimiento de las ~aciones Unidas que el Secretario General esbozó en su

famoso informe titulado "Un Programa de Paz" (A/411277).

Las delegacioners que se ocuparon del nuevo informe del Secretario

General en esta Comisión ya se han referido a él como "Un Programa de Paz

Parte ¡¡.. o como un "lJn programa del limitación de armamentos para la paz'Q.

Consideramos esto como un refleja de la importancia fundamental del intento

del Secretario General de estudiar en este informe las nuevas dimensiones de

la negociación delimitación de armamentos y desarme en un mundo cambiante.

La delegación de Bulgaria comparte la. opinión expresada en el informe del

Secretario General de que elde.sarme es pertinente en forma central a las

necesidades de seguridad internacional. En efecto, es uno de los pilares

básicos de los esfuerzos mundiales para mantener la paz y la seguridad. Como

el Sr. Boutros Boutros-Ghali señaló con razón en su discurso de presentación,

..... el fin de .la bipolaridad no ha hechO disminuir la necesidad del

desarme; por el contrario, la ha aumentado." (A/C~1I471PV.18. pág. 13-15)

Alr~specto, deseo también recordar el comentario igualmente válido del

Sr. Pet.toovskyen su declaración de apertura al comienzo de este período de

seldones de la Primera Comisión, cuando ezpresó que:

"es UD acontecimiento muy positivo el hecho de que se considere al

desarme ahora más que nWlca como uno de los elementos clave en. el enfoque

integrado de la paz y la seguridad internacionales." . (A/C.1I47/W.3.

»Ss. ay 9-lg) .

!4idelegacionestá de acuerdo·en que los.· tres. conceptos sugeridos por el

Secretario Genetoal en su informe sobre las .nuevas dimensiones -integtoación,

globalizacióllyrevita1iz.ción~pueden Ser la piedra angular de un mayor

esfuerzo internac,ional en materia de desarme y regulación de armamentos. Al
, '.. .', • < '.. , •• -', ,

igual que él, co~sideramos.estas tl'es dimensiones·· derevaluición como algo. que

quilBáno sea fl1ndl'lmentalmentenovedosopero que todavía. sigue siendo.necesario

en este momento patoticular de.la historia. Lo que eSpOl' cierto novedoso, al

tratar de adaptarlas tareas de liJllitacióncle armamentos al nuevo ambiente

político., es el nuevo contenido .de estos tres conceptos, que se han presentado
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en momentos en' que se consideran asequibles si se adoptan medidas concertadas

y bien centradas.

Mi delegación comparte plenamente lo que entiende el Secretario General

en el sentido Cleque:

"Asimismo, debemos dejar de lado la idea de que el desarme es un tema

relativo sólo a las. negociaciones. Es también una esfera para la acción

mediante la automoderación, el ejemplo mutuo y una conclencia pública de

los costos y.beneficios de la adquisición de armas." (A/C. 1I47/PV. 18,

pág. 12)

A esto sólo podemos agregar nuestra convicción de que esta conducta de

los Estados Miembros abre una perspectiva sumamente importante para el fomento

de la confianza,' contribuyendo así a que aumenten la estabilidad y la

seguridadcomÚD en el mundo.

Quiero reiterar la expectativa de mi delegación - mencionada en el mismo

contexto en una ocasión anterior - de que la rica base conceptual que da el

informe sobre las nuevas dimensiones del Secretario General se vea seguida de

actos realizaCiospor los Gobiernos y la Secretaría de las Naciones Unidas para

estabilizar las instituciones de apoyo a las actividades relacionadas con la

limitación de armamentos según se vean la nueva perspectiva••

Con respect(),a la parte final del informe del Secretario General, quiero

señalar que mi delegación estima también qu.., las Naciones' Unidas enfrentan hoy

toda una nueva serie de cuestiones llamadas con razón cuestiones posteriores

al desarme. La correlación entre medidas de desarme y condiciones económicas

ha atraído mayor, atención en los últimos añ09, cuando las tendencias

.democráticas influyen en el desarrollo.

Estas' cuestiones que surgen subrayan la necesidad inmediata de esfuerzos

posteriores. al desarme El medida que las'economías y los Gobiernos tratan de

transformar al complejo militar industrial en empresas que sirvan las

necesidades sociales, humanitarias y de desarrollo. Los países de Europa

oriental, que ahora atraviesan una transición importante de la planificación

centralizada ala economía de mercado, sienten particularmente la urgencia de

abordar estos nuevos desafíos.

• El Presí,dente vuelve a ocuparlapres1dencia.
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Sr. Deyanov, Bulgaria J(

En este contexto, el informe del Secretario General señala correctamente

los tres problemas principales que surgen en términos de urgencia y

complejidad: la destrucción y el almacenamiento seguro de armamentos que

resulten de acuerdos de desarme; la conversión de la capacidad militar a usos

pacíficos, y el suministro de recursos técnicos y financieros suficientes para

completar la transición en una forma equilibrada.

Mi delegación se alegra de leer en el informe del Secretario General que

las Naciones Unidas están dispuestas a ayudar en el estudio de estos

conceptos. Creemos, sí, que la Organización es un foro apropiado para

propiciar el diálogo en esta materia a fin de que se encuentren los medios

efectivos para tratarlos. Compartimos la opinión expresada en el informe de

que las economías avanzadas deben compartir sus conocimientos y experiencia

con otras naciones.

Bulgaria, así como otros países de Europa oriental en transición, ya ha

iniciado el proceso difícil de tratar las cuestiones relativas a la conversión

de la industria militar en actividades con fines civiles como parte del

diálogo entablado con el Consejo de Cooperación del Atlántico del Norte. Mi

Gobierno también aprecia los contactos bilaterales relativos a la conversión

con países que tienen experiencia y un interés activo en estudiar las

posibilidades de establecer empresas de riesgo compartido u otro tipo de

cooperación de interés mutuo.

SE

Ur

el

ce

mt

er.

es

pI

ec

co

in

de

De

su

pr

ne

ef

ma

pa

de

gl

ne

de

1i

co

qu

pr
~

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Españ01
JG/18/ig

A/C •.1/471PV.~g

. -71-·
6.[. De,yanoy, Bulgaria

l
I

B~~garia ~spera co~ interés~tl~!!~~~iarsede la¡s formas de cooperación que

se pueciandesarrollar dentro ,de .10~m~canismosglobales de las Nacionel!l

·Uni.da,~. En este contexto, la del.,gación de Bulgariano puedtlmenos que a~oyar

el llammniento del secretario G~neral ,a~odol!l 10l!lEl!Itados Miembros· para que

condderenlos métodol!l de alivia!" 10l!l p:r.-oblemal$ de la ardua transición al . '

mundo posterior al desarme.

Asilllil!l~o,.hemol!l tomado nota con gran, interés de.la. información que figur'a

en el informe de .~'Nuevas dimenl!liones",en el que el Secretario Genil~-::al

él$tablece un. grut»o .de trabajo .. interde1?artamental en las Naciones Unidas, para

pl:'0porcionara,los,Estados Miembrosasesoramientopolí~ico,técnico y

económico en los 4iverl$os'aspectos de esa transición. Midelega~ión espera

con interés los pr~mero~ resultados sustantivos de la lab.or de este gru~O

importante.

Conrespect~ a la parte del informe que trata del nuevo mecanismo del

desarme, mi delegacióll parte de la misma premisa que. el SecratarioGeneral •.

Debido a que las Nac.iones Unidas fueron creadas en elcurso,de la guerra fría,

sus mecanismos se ,deben volver a evaluar para que satisfagan las. realidades y

prior'idades de nuestro tiempo. Mi delegación está de acuerdo en que ahora

necesitamos un f'.istema coordinado que permita que. la comunidad internacional
,.., \

enfoque los principales problemas ,del desarme con prontitud, flexibilidad Y'

eficiencia. .

Bulgaria ya ha tenido oportunidad de expresar su apoyo a la idea de una

mayorparticipacióu. de~'Consejode Seguridad encuestíones de del!larme, en

particular 8ncuptoa la vig-.:;acia de la no proliferación de las armas de

destruccción en.masa. Consideramos. que esta sugerencia es parte de la reforma

global de las1taciones Unidas, locualtiene.muchos aspectos r~lacionados

entre sí.

Esperamos sinceramente que.. al introducir los cambios inst.itucionales

necesarios, se aprovechen plenamente los conocimientos yi~' r1caazperi~ncia
.de las unidades de .la Sec.retaríaque han tratado. con éxito el problerna dEl ,la

limitación de los armamentos yeldesarme. Creemos que la Secretaría·debería.

continuar s!rviendoconigualEtficacia y eficiencill las distíntas Jiecel!1dades .

CJue pUdden tenerlos Estados·. Miembros< con respecto a la promoción, de mecUdas

prioritarias en esta esfera importante. "

----- ---_ .. ------
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J

Mi Gobierno respalda los esfuerzos del Secretario General tendientes a

reestructurar la Secretaría y hacerla más-eficiente. En el contexto de estos

esfuerzos, sé que muchos Estados Miembros creen firmemente, junto a Bulgaria,

que la Oficina de Asuntos de Desarme, que ha sido reorganizada, contará con el

personal suficiente no sólo para desarrollar y atender las operaciones del

Registro de armas de las Naciones Unidas y la base de datos sobre desarme,

sino también para cumplir eficientemente sus otras tareas en la esfera del

desarme. A este respecto, mi delegación acoge con beneplácito el compromiso

expresado hoy en la declaración del Secretario General Adjunto, Sr. Petrovsky,

de que la Oficina de Asuntos de Desarme será reforzada y continuará sirviendo

como punto focal de las actividades de las Naciones Unidas en materia de

limitación de armamentos y desarme.

En conclusión, deseo expresar nuevamente el pleno apoyo de la delegación

de Bulgaria a los empeños del Secretario General, de hacer de las Naciones

Unidas una organización mejor equipada para responder adecuadamente a los

nuevos desafíos de la era posterior a la guerra fría. Compartimos la visión

del Secretario General de que en el mundo de hoy las sociedades ya no pueden

permitirse resolver los problemas mediante el uso de la fuerza. Junto a él,

creemos que todos los objetivos y prioridades que se analizan en el informe de

"Nuevas dimensiones" son realmente prácticos y asequibles, y ninguno parece

utópico. En la política internacional, el desarme es uno de los medios más

importantes de reducir la violencia en las relaciones entre los Estados.

Me permitiré citar al Presidente de la Asamblea General, Sr. Stoyan

Ganev, que también es Ministro de Relaciones Exterior de mi país.

"debemos volver a dedicar nuestros esfuerzos a completar el programa

inconcluso de la limitación de los armamentos y definir el esbozo de un

nuevo programa que esté a la altura de la magnitud de los problemas de

que se trata." (A/C.1/47/PV.18, pág. 8)

La delegación de Bulgaria considera que el informe del Secretario General

que trata de las nuevas dimensiones de la regulación de los armamentos y el

desarme es una contribución importante a ese fin. Habida cuenta de esto,

creemos que el informe debe distribuirse con mayor amplitud, quizás como

publicación separada, para que un grupo más grande de lectores interesados
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integrado.

pueda familiarizarse más con su análisis y sus recomendaciones con respecto a

la forma en que las actividades relacionadas con el desarme y su mecanismos

deben cambiar y fortalecerse de conformidad con las nuevas exigencias de

nuestro tiempo.

Sr. NAIMI-ARFA (República Islámica del Irán) (interpretación del

inglés): Sr. Presidente: Permítame comenzar expresándole mi reconocimiento

por haber convocado esta sesión especial de la Primera Comisión,

agradecimiento que extiendo al Secretario General por su informe titulado

"Nuevas dimensiones de la regulación de los armamentos y el desarme en la era

posterior a la guerra fría", que se distribuyó con motivo de la observancia de

la Semana del Desarme. También doy las gracias al Secretario General Adjunto,

Sr. Petrovsky, por su importante declaración de esta mañana.

El informe del Secretario General expresa claramente nuevas ideas y

enfoques en la esfera del desarme y la seguridad internacional, que merecen la

atenta consideración de los Estados Miembros. En realidad, ahora que la

comunidad internacional aspira a avanzar hacia una nueva era de mayor

seguridad y tranquilidad mundiales, y cuando los esfuerzos globales en la

esfera de la limitación de los armamentos y la seguridad internacional

continúan mostrando señales promisorias, necesitamos desarrollar nuevas formas

de pensar para consolidar la paz y la seguridad internacionales. En ese

contexto, hemos observado que el Secretario General indica en su informe que

hay tres conceptos que pueden servir de fundamento para realizar esfuerzos

internacionales más intensos tendientes al desarme y la regulación de los

armamentos: la integración, la globalización y la revitalización.

Permítaseme formular varias observaciones preliminares relativas a esos

tres conceptos. Con respecto a la integración, estamos de acuerdo con el

Secretario General en que el desarme, la reestructuración de un nuevo sistema

de relaciones internacionales y el mejoramiento de las condiciones económic.s

se deben considerar medidas complementarias y, en tanto sea posible, aplicarse

en forma coordinada. Mi delegación ha expuesto en muchas oportunidades ha

expuesto sus opiniones sobre esta materia. Creemos que, como parte de un

esfuerzo genuino para fortalecer la limitación de los armamentos y el desarme,

se deben tener en cuenta y encarar los efectos desestabilizadores de la

creciente brecha entre el Norte y el Sur, con un enfoque equilibrado e

Sr. Deyanov, BulgariaA/C.1/47/PV.29
-73-
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Es
ml

Con respecto al concepto de globalización, se debe subrayar que interesa

a todos los Estados ampliar los esfuerzos de desarme, para incluir no sólo los

acuerdos bilaterales sino también los multilaterales, como parte de un proceso

de alcance mundial que abarque a todos los Estados. Además, como lo destaca

el Secretario General en su informe, creemos que el sistema de las Naciones

Unidas puede desempeñar un papel mucho más importante en la globalización del

desarme. Al respecto, hay dos elementos de importancia particular. En primer

lugar, no hay que perder de vista la responsabilidad que tienen los Estados

poseedores de armas nucleares de hacer del mundo un lugar más seguro para toda

la humanidad, procediendo a acelerar sus esfuerzos para reducir y en última

instancia eliminar los arsenales nucleares de la faz de la Tierra.

En segundo término, con respecto al papel de las Naciones Unidas, estamos

de acuerdo con el Secretario General, cuando en su informe "Un Programa de

Paz", observa que

"En la familia de naciones la democracia •.• requiere que todos los

Estados, grandes y pequeños, tomen parte cabal en las consultas y

participen e intervengan de la forma más plena posible en la labor de la

Organización." (A/47/277, párr. 82)
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por'.'lasdelegacionés en
. ',¡..

los temas a estudio, yquevariosélementosim~ortantesnoseban contemplaac>

enesteinformé,de,seo proponerqUe,dentrodelmar'c:o' del grupo de amigos :de1

PJ:esidente{omediantela cre~~ión 'de un '9rupode,.trabajO,de'laprimer~;:'r;)·

cc>mis+óJl,/~uese .p04dareunir de.aquíalpróximo •período de','sesiones~dela

Asamblea General c()nforme sea" necesario, se ,podl'iaaborcdarel temll" ~D,' detage.,

Por lo tantQ,apoyamos decididamente una mayor participación de la AsarRblea

GeDetal'y'd~ la ~rimera Comisión, ,como ~o'de sus pri~Qip~leS órganos de
• • • "c " 1, ", •

des~rme y seguridad,internacional•.~n.efecto, la demo~~a~izacióny la

transparencia son características principales del sis~ema,internacionalque
, , .

está surgiendo. por consiguient~, l~Asamblea Gener.al, integrada por

representantes de todos los Estados Miembros, con derecho. a ,considerar todos

los probi:ema~ de interés común de l~ comunidad internacional, no debe'quedar

marqin¡¡da, ni·'siquiera nominalmente, en 'la~ cuestiones de la' paz 'y la
,'.- '.

seguridad, internacionales, incluido el desarme. Can,respecto al concepto de
.... ' .. .

revitalización, aziste un interés general entre los Estados Miembros por

aprovechar el éxito de los logros recientes. Sin embargo, mi delegación

reconoce ,también que estos logros recientes ~ueden f')rtalecerse aún mas

abarcando un enfoque mas completo, que mire al futuro. Por ejemplo, el

Tratado sobre la no prOliferación puede consolidarso si se eliminan sus fallas.

10'má8·rápid~ente·p08ible.

Tomamos Ilota de la importancia de las observac.l.¡)nesdel ;;ecretario

General.respecto del des~ime nuclear. No obstante, existen otras tantas

cuestiones que, deben abordarse en forma más imnediata y coherente con los,
legítimoc intereses<de seguridad de los Estados ,no poseedores de armas

nucleartts. Me limitaré a subrayar, brevemente dos. de ellas.

Primero, la, 'lógica de las doctrinas nucleares y de la posesión o

adqu.iBici~:fidearmf.i¡s nucleares debe ser objeto del ex~en minucioso de la

comunidad ·int.ernacional. Como subrayó mi delegación en su declaracióndur,ante

el ~eba.te ,general de la Primera Comisi6n, ha llegado la hOl:a de', reviqorizar

los esfuerzol! dedeconios pasados por deslegitimizar la poseslónyel. uso de
, '

las armas nucleares en el derecho internacional.

Segun4o, debiera asignarse p\ayor importanciaa'~.laspri()ridades mejol:

definidas ,.delprOgramadedeSal'me nuclear, . incluidas, las' garantías ,negat.ivas
-:. :.':. - .:' '•.~;. -~:'.-;:' 'o.', ,.' , _.-. " :-; . '.' .', ":'::', ',<-, ',,::. ",., " '''.'

de seguridad yla proscripcion total de los ensayos nuclearelS.

Para concluir, dadoél~r~n i.llterésdemostrado
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Se suspende la $esiÓn a las 13,00 horas y se reanuda a las 15.25 horas.

Sr. ROY Zhitong (China) (interpretación del chino):

Sr. Presidente: Deseo darle las gracias por haber convocado esta sesiÓn

especial que celebramos hoy. Esta mañana escuchamos algunas declaraciones muy

importantes formuladas por al9'~as delegaciones, y yo también quisiera

formular algunos comentarios preliminares.

En primer .lugal,"., <leseo dllr las gracias al Secretario General,.,

Sr. Boutros~GhAli, por haber asistido ala sesiÓn celebrada con ocasiÓn de la

observancia de la Semana del. Desarme y por la importante declaraciÓn que

formulÓ en eeB. oportunidad. Su informe relativo a las nuevas dimensiones del

desande (A/C.1/41/7), en el que incluyó algunos conceptos nuevos, ha generado
,

un gran interés yun amplio debate.'

Asimismo, expresamos nues,tro I,"econocimiento al Secretal,"io General

Adjunto, SI,". Petrovsky, por habel," aslstidoaesta sesIón y por la declaraciÓn

que formulÓ.

Todo. ello es fuente de gran aliento pOl,"a nosotros, porque eaas

importantes ,cuestiones han dado odgen a un profundo debilte en la comunidad

intel,"nacional. Bllo,1ndica que la inauguración d;) la Semana del Desarme
".: '. - " _ ' . "_;.: _ - - '. -" - ,- _ _ -, " - _ .'.' _ '. _ ,_ (t _ __ - . _ _ •constituyo unldO.las decisiones clave del decimo per1odo eztraord1nal,"io de. '. • .... .' 1 . ., . . . '. .

selS~,ones de la Asamblea General, dedicado al desol,"me. Aslmismo.. demuestra CJue

el/Secr~tadoGeneral ."~al igual que la comunida4 intelrna~lonal - sigue

adj'-dicandc;importancia, alas Ciecisiones adoptadas en el pdmer periodo

eztr~~l,"di~ario.,deseslo:les' de 'la'ASambleaGeneral dedicado' al. desarme y

tamblena la plenaapU.caéióndClBuDocumentoFinal.Demuestra también que ha

aumentadolaJ?reocupaciondelacomunida4 in~ern(acio~alcoore8pecto,alas

cuest1onesrelativasal,dellarmeyqUela.comunidadinternac1onal, enfrentada a

una >situ~ción nuevá,·Dét.;esi't~··b9·!'8óló'·'üD.·p~ogr~.!l'Cle pas,·· sinO tambisn un
" ' __ ,",," _,~:_:: ',,'~ ._:: i'.'" '-:, ,,:.".',>.', "_,_'" "'>,:", ,.:,": .,,:.:: _.':.'. __ :':- _,: ,:':~'_. _. __, "':"' ',' ':,; _'" -.:".' ,.',

program"Cledellarll'ieylimltaclon de, los armamentoll y tan programa de
",.',i.: .> _','_ ,'.,' .- - ',:::". -.. ,- _:,':',> ,.:.::,:. ;-"'. .. ',' '-o o:: ,,":~::' ',' - ".' __ _,' 0'_ _,,",'.:',' ,. -.: ,', _. ,

desarrollo.· 'lodas·esas.estratec¡ias'Y,programas. estan.relacionados entre S1 y

són indiv.isibiel!l~.

'O~isieraformulart~i¡illllgW10SComeJ~ar1osQO~ respecto. a la cuestión

de la iategración, 4~epi~teo el Secretal'io Gellé~'al.
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Sr. Hou Zbitong, China

o

ce:

11 S.cretario Gen.ral ••ñala at:J.n.4"nt.'1•••tr.~. illterr.lación que.

e1l:11l!" entro. 81 Cl.sal'lMt lla pa~ yo laseguddild intern.cion.l... Coincidimos

con.SIl pr••entacicSn y con ••e punto d. vista. LQ. hecho. han 4enlOstrado que,

81 bien, la ~.t>t. fria ha finallsa40, 1. t ...... ~e .alvaguard.rla:paIlY la
, " ,,1,'

.•eCJ\ldda41nternacionales no ha c1••llparecldo~ e,

11 Clelal'ille 'ir "'lallmitación de 10. ·al'lllltJMilto. afrontan nuevo. desafíos.

1!llde.al'llleY·ll!l paa y 1ase91.lr1d.4 sollin4iv1s1bl... Ho podelftOs'Cteneruno" lin

810tl;'o, ni po4emoa h.c.r. CJ\i.' e,tén en(r.nta4011 .nt.re" sí~ . De1)er:LOIIIOs .trat.J:' y
. ' :.,. ~ . -

sol1,léloDllr ••tallc\i.stioll•• 4.'uamuera int.gra4a.
, \
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Sr. HoU Zbitong, Chipa

Mi del~gación entiende que las responsabil~dadesprincipales de las

Naciones Unidas en virtud de la Carta son el mantenimiento de la paz y la
, ,-

seguridad internacionales y la promoción. del desarrollo y la cooperación

comunelS. Todo lo que ~stamos haciendo en la esfera del desarme es al servicio

de este importante obj~tivo, ya sea en la Primera Comisión, en. la Comisión de

Desarme o en la Conferencia de Desarme. En este sentido, hemos hec~o

contribuciones, pero quedan más por hacer en el futuro.

Entendemos también que el desarme ha sido siempre un elemento

indispensable para la paz y la seguridad. Sin desarme pi limitación de

armamentos no puede haber paz y seguridad internacionales, así como no puede

haber desarme y limitación de los armamentos sin paz ni seguridad.

En nuestra opinión" la solución de las cuestiones relativas a los focos

de tirantez y de los conflictos regionales, la puesta en vigor de la cesación

del fuego y la continuación de las actividades de mantenimiento de la paz

const1tuyen.naturalmente elemsntos importantes para la paz y la seguridad.

Sin embargo, ellos no lo son todo. El desarme y la limit...lcion de los

armamentos también tienen que ocupar un lugar importante.

En la reaiizacion de las actividades que acabo de mencionar, no DOS

podemos alejar del desarme ni de la limitación de los a~amentos. Para la

seguridad de un Estado, tener sólo un buen bombero no basta. TenemOS que

resolverla cuestión de la seguridaddesde·up punto de vista fundamental, de

maneráq~edebemoseliminar todas las demás,fuentes de inseguridad. También
, . ::' - - - - -- - -', -, - - " - .' 1" ',' -,' __ .. - - - - _ _', ,,' •tenemos que resolver lncuest10n de la estabilidad, la construcciony,el

desarrollo a largopla2l0. Por lo tanto, el mantenimiento yelestableQimiento

de la paz no pueden separarse ael desarme y la limitación de los.armamentos.

Da otra forma, 'es difÍcil concebir una paz estableo una seguridadduradel'a.

El tel'cel' aspecto al'que deseo .l'eEel'il'lI'le es la cuestión de la

globa.llzacióndel·desarme, que el Secretario Genel'alrnenciona cOl'l'ectamente.

Aunque DO sea un concepto novedoso, es neJesado reltel'arloen ~as
.. , 0', ' .. _ 'r

cil'cUPstaneias actu.alese intel'Pretal'lo de una. manel'ageneral ycol'l'ectaó.

La delegacion de China opina que el objetivo delaglob~~lizacióDdebe,sel' el

de pl'omovel' la.paz,i la eegul'idadyel deeal'rollo;ya sea 'que se tl'ate de

activicladef.' de desal'me a,nivelbila.tel'al, l'eg10nal o mundial, ésté debetía sel'

uno.de los objetivolS.
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Sr. Hou Zhitong, China

Bl siqniflcado de la globalización debe conducir a la promoción del

establecimiento, de Un nuevo orden internacional en l~ era posterior a la

guerra fria. Por consiguiente, debemos llevar a cabo la 'democratización de

las relaciones internacionales. Puesto que el desarme tiene influencia sobre

la seguridad de los Estados y de las regiones, toda la comunidad internacional

debe atribuirle importancia. Todos los Estados Miembros de las Naciones

Unidas deben participar en pie de igualdad en las deliberaciones relativas al

desarme y en la solución de los problemas en esta esfera. Debemos hacer

especial hincapici en que todos los países, grandes o pec¡ueños, fuertes o

débiles, ricos o pobres, deben tener derecho a participar, en un pie de

igualdad, en la solución de los problemas. No debemos permitir que una

pequeña canti4adde países fuertes y grandes monopolice todas esas actividades.

Al hablar de globalización, consideramos que este debe ser uno de los

elementos principales. Para lograr tal objetivo, opinamos que de ninguna

manera debe preterirse o menoscabarse el papel que desempeñan las Naciones

Unidas y susórganolS 1"mucho menos aún intentar pxoescindirde ellos. Mediante

el proceso de reforma debemos aumentar su efiCiencia y realzar su eficacia,

1'Iarac¡ue·verdaderamentepuedan convertir:Je, en foros Inundiales de desarme

realmente autorizados, de composición amplia y democráticos.

Bl pepel de la Primera Comisión de la Asaroblea General es importante,

como también'lo es el de la. Comisión de Desarme de las Naciones Unidas.

Espe~ialmente en los últimos ~os, después de haber sido objeto de reformas,

hahechoJ1ue'losaportes. La comunidad internacional deposita nuevas

esperanzas en. la, Comisión 4e Desarme.

Deseo ponerunénfas!sespecial en la Conferencia de Desarme como único

órqano multilateraldenegocia,ci"ón en el mundo; su importancia resulta a~ más

obvia. Lafinalizaciónd;elas negociacionesQon respecto a la Convenc1óll,

sobre lasarmasqu:lmicas demuestra que la Conferencia de Desarme, leJOS de. no

tener nada qu.o hacerélespuésde la guerra fría, tiene, una gran cantidad de "

trabajo impórtantepor realizar., Cl:'eemosqv.e '. después de la' solución' razonable

'de: la cuestión ,de. la ampliación de. su composición, luego de.mejorar sl1·ogendl1,

poélridesempeñaru.npapel aún.mayol'" Deseamos ezpresarnuestro recoDocimiento

por la ,labor. realizada por la o.~.icina,de Asuntos de Desarme, cuya tarea

constructiva deberec!b~rtambiéllun apoyo generalizado.
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Sr. Ro» Ditapg. Chipa,

De,.e~ "acel' )lillcal'J.ti e~ que la globaU.saciQn debe conducir a una IINtjOl'

aplicación.de las resolucionaspertinentes de la AsombleaGeneral, con

inclusión ~.las re.olucione. y los documentos de los tre' periodos

e~t;rao:r:4ine:r:io.dese8ionesdedicados al d.sa~.. que abarcan, entre otras

co,.a., las prioridades en materia de desarme y de limitación de los al"llllllleDtos

y la respo~lIabilidadespecialque tiellen los paises que polleen·los.ayores

arsenales. R6acom~laceseñala:r:,que aguel~ospa:íses que pos.en loS mayores

ar;:sellal~snucleare!s no. han. dicho que considerangueya.hanteaU:sado lo'
~"-~'" ,. : -

sudcie~te. éSst~ cl1spue.tos aseguir aVQsandoy. c¡uedamuchopor .hacer•

.Por lotanto,tenemoa ~t!Y'os para creer gue no h. ·de utllbara la.

9~obalisaciól\.,como e.cusa para evadir sus responsabilidades ellpeciales.
,'o, . ,: " " ," , \\ " • , ,',

C:5e!t,I'QO.,~e .. han de hac,a2; nueVAS. contribucione.necr.esarlas ~
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~~ou Zbitong. China

¡ter último, Cluisiera comentar la cuesti~n de la refoma de los órganos de

las Naciones Unidas que se ocupan' del desarme. El Ministro de Relacióne~,

Exteriores de'la,RepÚblica Popular de China, Sr. Quian Qichen, en su

declaraciónen,eldebate general. elel cuadragésimo séptlmoperíOdo dé sesiones

de la Asamblea General, ya comentó extensamente este tema" pero quisiera

recalcar Bhoraque la denominada reforma debe llevar al mantenimiento de la

paz,·lasegut"ida!l.1" el desarrollo,' pOrque la refo~a es algoCJue incumbe a

todos los Miembros de las-Naciones Unidas, DO es algo que concierna sólo a u~

pequeño número de países. La reforma debe recibir el apoyo de todos los

Miemí)ros dé las NacioliesUnidas y contar con su compre!Ísi~n.

Tambiendeseo iseñalarc¡ue la reforma y laracional1zación són necesarias,

pero no es algo quepueda·realizarsede una sola vez,e,¡uepueda tener éxito de

la noche a la mañana sino que se.trata de un proceso 'continuo. Debemos

,proceder con precaución. Si bien no debemos ser conservadores, tampoco

debemos ser complacientes. Tampoco tenemos que esperar lograr todo

repentinamente. ,Al efec.tuar reformas en los órganos de desarme, 'lo importante

es tener una evaluación objetiva y amplia. Por. tanto, debe:..os efectuar

reformas muy específicas querealmante abOrden los problemas.

También,debemos considerar si es necesario llevar a cabo 1W1l cirugía

11I8yor 8nunórgaDo bastante sano. En los últimos 50 años, aunque se han

producido muchos cambios en la situación internacional, no se han realizado

mQdificaci9nes a la Carta de las Naciones Unidas. Los propósitos, principios
. '. - " .

y func!ónde las Naciones Uliidas no se ban cambiadol la practica de las

Naciones Unidas tiene su continuidad. No podemoséxpresar.lluestraaprobacióll

por todo lo que saha conseguido, pero 'tampoco podemos 'desaprobar todo'lo ,'CJúe

,se ha hecho.

Me complace iseñálatCJue hoy he escuchaCl? muchas propuestas c·oJ),struct.lvas

dé numerosas Clélegaciones lCJuisierahac:er llnapropuestadeprocedimiento:
", . '. ..• ".~ ..... ... .. ,-', ,,' O".:..., _ ':, .,'., .:. .: ',<. :', . ',:' .' '_, <, '" . -:.:. ..' ,', > .~.;

que laSecretat1a ~ompile,las.importantespropuestalll,oplnionosexpresadas

hoy po~lasdelegaciones yc¡uela listasedistl:'ibulaalaaidele~ac:ion.spara

que slganréflezitln8.ndoal respecto. "Si es posible, quisieraque-' se

celebrasen más reuniones de este Upo' para poder llevara. cabo otras '.

coneulta!s~afiDde que todos los órganos de desarmepuedandesempeiíar el

papelc¡uelescorresponde.
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al'. S'QH(República ,de Corea) (interpretación del inglés):

Sr. Presidente; En nombre de la delegación de la República de Corea. quisiera

agradecerle que haya co~vocadoesta sesión especial d9l& Pdmerá Comisión

para examinar e~ informe del Secretario General titulaClo "Nuevas cUmensiones

de la regulacióD",de los armamentos y el desarme en la erapostedor a la

gl;erra, fría" (A/C.1/4717).

Como 'implica el titulo del informe. esta nueva era de la historia mundial

nos ha. proporcionado nuevas' oportunidades y nuevas esperanzas de realizar

progresosen.~a .sferade la limitación de ,los armamentos y el logro del

.desarme. Obviamente. tal como señaló el Secretario General en su declaración

ante es.taColllisióll en la 18a. sesión. el desarme es una de iaa piedras

angulares de un mundo pacífico. Sin embargo. también debemos reconocer que

colocar ·con.éxlto.esta.piedra áDgular esencial requerirá la cooperacióll

sillceJ:'a de.todos.l cada. uno de los miembroQde la comunidad internacional.

A la inversa. si ningún país está dispuesto a dejar de lado el interés

propio en beneficio.de todos. si seutllizan laretódca y palabras vacías.en
, ",', .', -: ,'0 :-, )1" ''''' - ", '-', " ,

lugar cSe, ..un compromiso. auténtico. nuestra .tarea sólo sera un ejercicio fútil.

Si las posicionel!l,mantellidas durante tanto tiempo•. desarrolladas durante la

guer~~tda. no se adaptan a este período de la bist:oria enormemente

dif~rente.lli.llo lIepermite.CJuenuevasperspectivas·YP\\J1tolSdevillta

obj~ti'!0I.?·inflllYop.enlalaJ)o~ de la Organización. nuestros esfuerzos estarán

condenados al.fra~aso.desde el comienzo.. "

Teniendo en'cuenta la naturaleza críticía. y ~uizáefímera"de es'ta
.,' - . - ~-' . '.-'

oport';'llicjad,'. los rec.ientesinformes del Secretario .,' General.,soD oportunos y

lIigni~icativos~ .,,' Los '. informes "Nuevas dimensiones de la reg..,.laciónde los

atmalllelltos 1,el' d~sarm",en'l~erapoBteriot a 'la guerra fría" (AlC.l/4117) y

··UJ1i'rograma.depazii (A/47/277) ban dado un impulso efect:ivopara iniciar los

;~:Justesne~eSllriOSj~fiDdeqUe'las'NacioneIlUDidaS~engan,éxitó'enun mundo

·compl.tamtlDte4i~érfJD~tldel.queerahaceillólO unos an08.

Ellel .~nformellobre'lalimitaciónde las arm~er1t08Y el logro 'del

".,~esarme.el~ecretarioGenetalnosha ,proporcio'nádoalgunos c:onceptos,"

, 'inspiradQl'tttJ: ,'illl~egrac1ón.'globalizacióny revitalización. que merecen.

nuestra •plellaC()nsi~eraci.6n.',
, . . .
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Sr. Sub, República a Corea

En primer lugar, ha ampliado el concepto de la seguridad iDternacional

destacaDdo . los vínculos (lel desa~e con la paz y lasequridad por una parte y

con elprogreso social y ecoDomico por la otra. Como afirma el informe:

"Debeconaiderarse al desarme" la estructuración de un nuevo sistema de

relacioDes _internacionalesyol mejoramiento d$ las condiciones

económicas como medidas complementarias que deben ponerse en práctica en

lamedlda de lo posible en_ formacootdinada," (A/C.1I4717, pArr. lO.)
Es.te hincapié en la relación.· entre las causas subyacentes de la-

ines~abilidad y de la acumulación de armamentos es muy oportuno. Por

consiguiente" saludamos el énfasis que pone el informe en la integración entre

la paz y la seguridad-y la estructuración de un nuevo sistema de cooperación

internacional.

E.n segundo lugar" el Secretar.io General ha reconocido la importancia de

los acuerdos regionales como redes apropiadas para aplicar las medidas de

regulacionde losnrmamentos y de fomento de la confianza. Como hemos

preseDciadoco:D.demaSiada frecuencia" el fin de la guerra fría" tan bien

acogido" ha desencadenado un diluvio de conflictos regioDales en todo el mundo

que han causado nuevas amenazas a las nacientes oportunidades de paz. Por

tanto" 4ebenrefar.arselos eDfoques regionales" :y el ejemplo que han dado de

las principales Potencias militares debe seguirlo ahora la comunidad

internacional. Compartimos plelluente la opiDión del Secretario General de

que-los.enfoCJues ·regionales y sUbregionales pueden fortalecer el proceso de

reducción rnundialde-lo& .armamentos. De hecho" la impol'taDcia del enfoCJue

regional no !Sólo puede" sino que debe colocarse ala par del enfoque m~lldial

tradicional.

En la conclusión de su informe" el Secretario General se ha concentrado

~?n previsi,ón en los nuevos problemas" a los. que califica 4e cuestiones
{)'.,','.:, .. -:,", -', "~o , '' __ - - - .,' _o,' - '""

poster1ores,al dellJarl1le". y en particular en el nuevo mecaDismo. - Cl'eemo!s que ..

aebidoa las numerosas> impUcacioDes que tie.nen esta!! cuestiones Dllcientes

para iO"-,est\ierzosdedesarmeactuales y futuros" mer.ecen que los Estados

Miembroslasezaminellplenamentelo antesposiblEt.
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Sr. KlSNUMJJRTI (Indonesia) (interpretación del inglés):Bn primer

luglllr, mi,delegación agradece al Secretario Genéral su imPortante declaración,

en la que, presentó su'informe titulado "Nuevas dimensiones 'de lá regulación de

losarmamoJ),tos y el d~sarme en la 'era posterior a laquerrafda". También
. . . . . .

agra~ezcoal Secretario General Adjunto~ S~~Petrovsky, la interesaJite

declaracionqueformulo al, comienzo de, estareunióu..

Mi delegación" ha leido 'óon atención' e interés el infOrme del Secretario

General sobre ·'las ,nuevas dimena10nes 'de la regulacion de l~~ armamentos yel

desarme en la era posterior a la guerra fria, que se p~asentó durante la

Semana del Desarme. He~'ilos tomado nota de las numerosas propuestas que

contiene. Su aplicación tendrá·' consecuencias de gran alcance para, los Estados

Miembros. Por ello,lfterecen un ez~eD cuidadoso en el conteztolllás amplio de

la, promoción de nuestros Qsfuerzos colectivos en. pro del desarme y la

~e~Juridad. Por tal motivo, mi delegación desea señalar algunas observaciones

pr~liminares, reserv.docom~14tariosmáscletallados para una etapa ulterior.

Mi delegación está' plenamente de acuerdo en que '. se rec¡uiere1llla

estrategia más efectiva para comenzar el,' proceso de reclucción.y eliminación de

101J armamentos y fortalecer progresivamente la se~ridad internacional. Es

innegable ,que se trata"Cle wa relación 'c~mpleja y multifacética, que atañe

directamente'alosproblemas de armonizar las preocupaciones más'fundamentales

y delicadas con loS intereses más vitales alargo plezode lacomunida.d
, ,

'mundial. Primero, puede subrayarse reconociendo que laacumulaci6nde

armament:os,elsur~imient:ode nuevoss~i8temas de al'll1as, el perfeccionamiento

de 'loa sistemas 'existentes ysu prollftlra.cion han producido 'rivalidad,
. ,: "~'.' "','... .; : \,'tlrantezyaprension. " segundo, el progreso en la esfera del desarme

aumentada'engranmedida el alcance de la cooperación internacional, en

especialfom~ntandc>lasrelaciones politicaa y econ9micas'yfortaleciendo el

~espetodelosprincipiosd,e la inC'ependenciaYlasoberaniallacionales, la

igualdad' lf'.' el,4erechO,de las, naciones, 'a 'determinar 'su' propio destino. ,

Ter~ero,el'desarme tambi';llfacilitar{a ellC)grodeaOlucio~~sa,unaseriede
, ,', 'ti ", __ :.-.',- _" ti',: _ ,'.", _ ,', --.- .' ,,' - .,', ... ' ,,' •. ': _ ',':-

prOJ:)lemascr1ticos, encuyonucleo se en~uentra la interrelacionentre la

89guridad, ··el desarme y el desarrollo.

Por lO tuto,el pr09re~0 en la. esfera de], deSarme es unac()ndición 'no.
gua' mm para fOrtalecer iaseguridad,· entod~s sus aspectos, Incluidos los no

militares. De manera'r;'ecipróca, la cuestión de la seguridad, en el sentido
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Sr. Wispumurt!, IndoBes!,

limitado d~ltérmi~o, se encuentra ~D el núcleo mismo del proceso de desarme y

esa. relacion se. determina en gran ~'lf:flida p01.' la l~tensidad i 18,9'eneraÚz3~io2

que hancaractedzado a la carrera de armamentos desde hace tJ.empo.

U.'Ila,. ,manera de s8,11r de este círculo aparentemente 'V'ic,j,QSO es abordar en

forma· simultánea el desarme yla seguridad intern~cionBl. Las medidas
'tl' ~, .

especificas en una esfera.constituirían un 1.'eq;ui8~·t:o previo pa,ra. las meaiele!S.

específicas en, ,la otra. El paralelismo y la coordinacion de las medidas en.. -.,-',' - ,'.- .... .-,' ,"" -: . . .... ' ,' .....-... - '.' _. "'-' ,"; ,,' - ',' - . ;"

ambas es~eras representan el linico •• medio logicoy. práctico de buscar la

solucion de e5te problema. Tal enfoque no implica ni puede implicar rigidez

alguna, l'a.CJUQ quid;algunasmedidélliJ dQ.desarmeno exijannecelJariamente

medidas simultáneas de natur.aleza PQHticao jurídica para fortalece,r la;

seguridad int~rnacional. Sin embargo,hay ot~ar,; medidas .de desarme qu~ 1&0. .- "'-, ,", ',: ., _.,.. . ,,' - . .;., _. . -', . -' -",

puedenlograrseslnlos cOllsiguientes arreglospolítlcos y :iuddicos.pa~a

fortalecer la seguridad. Cuanto más amplio sea el alc8llc~ y cuan~o mayC)r sea

laimportancia desde, el punto de viste militar de las medidas de c!esar~I~'.. " ," ", ,,'-',' "',' ,.' ." . . ", .,','.' '. ,

mayor será la necesidad de coord,inarlas COIl medidaa para fortalecer la

seguridad internac.ional.
~, . ' .. ;(

La iD~errelac~on en~re el desame y la seguridad internacional constituya
'.. ,......, ' :,......... ."

laba.sem1aSmad.e muchf's,problemas relativos al progreso en ,la reducción ~9

aJ.Tiusment.o~ ye1 mllPtenimient.o de la paz> 1'18, 'seguridad. En últiml.\ iDstancia,

laclave;~~el.pro¡'lema consiste~.enacordar modalidade,s .para:~ar~t~lIar la

seguridad de, los Estados .a niveles', progresivament;1;< menorosde armas

convencionales .•.•y··con·laeliminacion··. completa' de, .1~s3~mas nuclear~s. Ello

rec¡ueri;á:laregulacion, limitflcio~.yreduccic$n>mutuas de~rmamentos,. asi .como

la aplicación de las4isposic:ionesde lacar~a..relativas ,a laseCJ'.lr'i.4a,d

COlectiva.

. .NocoDlp~rtim()sli1 opiniondeque las cuel!Jt.i~nesrelativas.laUmnada

estabil!d.destra.tégicay la v8rificacioD.pla~te~nproblemaasi.g¡1ificativos

para,el desilrmenuclear,. Si bie~ las d~ctdnas.nuclea~es.h~pe~aido ~u .

p~rtinencial' aplicabilidad en la era posterior a la. guerra fria, sé ha'
,;' , , ' .' .", " ~...," . ,'.', , .' . . . " " . -', ".

locjradoupprogreso decis1~oen l21esferade laverificacion, cuyas

disposicioDe~se•incluye~ .ahora~~raqarantlzar,el cumplimient.o,.4181,os,

acuerdos. Baa,te sólo rec:ord:srque fue 1& falta de yoluntad politice. la que

impidió la concertacion,de ~ntr~tado de prohibici~ncompletadelosenaayost'

y n.o ·las cuestionés devedficaciQn, que se han resuelto. desc1ehace tiempo
.,:-'

merced a laca.;pac!dadtecnológica.
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formulación de los principios que rigen al desarme y la regulación de los

* El Sr. Suh (República de Corea), Vicepresidente, ocupa la
Presidencia.

armamentos.

Todos los Estados Miembros tienen un interés vital en el éxito de las

negociaciones de desarme y el deber de contribuir a los esfuerzos por limitar

al
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las cuestiones de desarme y, en ese contexto, menciona las disposiciones

pertinentes de la Carta. Sin embargo, omite conspicuamente una referencia

Artículo 11 de la Carta, relativo al papel de la Asamblea General en la

Como signatario del Tratado sobre la no proliferación de las armas

nucleares (TNP), Indonesia reconoce la necesidad crítica de mantener un

régimen viable de no proliferación pese a sus deficiencias y obligaciones

asimétricas. Pero tampoco podemos dejar de señalar el hecho de que algunos

Estados depositarios no han cumplido fielmente las obligaciones asumidas en el

Tratado. Por lo tanto, en lugar de una prórroga incondicional e indefinida

del Tratado, su duración debe determinarse mediante una nueva evaluación de su

funcionamiento, en especial en lo que atañe a la disponibilidad de materiales,

equipo y tecnología nucleares para fines pacíficos sobre una base garantizada.

El informe también ha exhortado a la celebración de acuerdos

multilaterales de desarme que han de aplicarse a nivel mundial, regional y

subregional. A juicio de Indonesia, estos enfoques deben complementarse y

fortalecerse entre sí. El progreso en un nivel contribuiría a la promoción de

la seguridad de todos los Estados. Sin embargo, los esfuerzos en pro del

desarme en una región no pueden separarse de esos esfuerzos en otras regiones,

ni tampoco de los esfuerzos mundiales, especialmente aquellos en los que

participan las grandes Potencias. Al mismo tiempo, los esfuerzos tendientes

al objetivo final del desarme general y completo no pueden simplemente

circunscribirse al nivel regional, en el que cada región decida lo que pueda o

no pueda lograrse, ya que tal enfoque podría distorsionar los esfuerzos

mundiales de desarme y llevar a un desequilibrio en la seguridad, tanto de los

Estados dentro de una región como en relación con los que se encuentran fuera

de ella.*

El informe solicita una mayor participación del Consejo de Seguridad en
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los armamentos. Sin embargo~ para nuestro' profundo desaliento, hasta ahora la

Conferencia de Desarme no ha podido cumplir eficazmente con sus

responsabilidades respecto de los temas que han recibido la mayor prioridad.

La Conferencia de Desarme ya no puede limitarse a ser un órgano para la mera

celebración de debates sobre cuestiones nucleares; en lugar de ello, debe

iniciar negociaciones con la participación de todos los Estados poseedores de

armas nucleares sobre cuestiones relativas al desarme nuclear.

Por último, el Movimiento de los Países No Alineados ha enfocado las

cuestiones de desarme y seguridad sobre la base de ciertas premisas

fundamentales. Primero. el objetivo de procurar la seguridad u.nilateral a

través de los armamentos es una ilusión peligrosa. Segundo, los objetivos

políticos ya no pueden lograrse por medios militares. Tercero, la acumulación

de poder militar socava la seguridad en vez de fortalecerla. Cuarto, ni los

mejoramientos cualitativos o las adiciones cuantitativas de armamentos han

reducido la vulnerabilidad de un Estado ni le han brindado seguridad

absoluta. Quinto, la seguridad no puede lograrse a expensas de otros países,

sino en acuerdo con ellos. Sexto, un mundo libre de armas nucleares, que

pueda asegurar la supervivencia humana, es responsabilidad colectiva de todas

las naciones.

Estas premisas se afirmaron enfáticamente en la Décima Conferencia de

Jefes de Estado o de Gobierno de los Países No Alineados, celebrada en Yakarta

en septiembre pasado. Sobre la base de estas consideraciones, muchos países

no alineados están dedicados a la aplicación eficaz de las disPQsiciones sobre

seguridad colectiva consagradas en la Carta.

El clima internacional gue ha cambiado y continúa cambiando ofrece

posibilidades sin precedentes y presenta desafíos para la cooperación entre

los Estados. Entre esas nuevas posibilidades figuran la necesidad de integrar

el desarme y la seguridad, la globalización de los esfuerzos de desarme y la

revitalización de los esfuerzos de que trata el informe. Mi delegación

examinará las diversas propuestas y enfoques gue puedan contribuir a los

intereses colectivos de todos los Estados.

Permítaseme concluir expresando que apoyamos la propuesta presentada por

Bulgaría de que el informe del Secretario General se distribuya como

publicación separada.
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Sr. AZIKIWE (Nigeria) (interpretación del inglés): La delegación de

Migeria acoge con beneplácito el informe del Secretario General sobre las

"Nuevas dimensiones de la regulación de los armamentos y el desarme en la era

posterior a la guerra fría". El documento complementa la presentación del

informe titulado "Un Programa de Paz", especialmente si se tiene en cuenta que

se centra en el desarme, un elemento clave en la consideración de las

cuestiones relacionadas con la paz y la seguridad internacionales.

El desarme ha gozado siempre de un lugar prominente en cualquier

organización política en materia de seguridad. Es un elemento vital para el

fomento de la confianza así como un instrumento para establecer y garantizar

la paz. Aunque la guerra fría ha terminado, todavía siguen existiendo e

incluso se exportan y utilizan en diversos conflictos regionales muchas de las

armas acumuladas durante aquel período.

Nigeria cree que el desarme no solamente debe continuar gozando de una

consideración prominente sino que debe mantenerse y fortalecerse su carácter

único y distintivo. En realidad, más que en cualquier otro momento, aquellos

temas prioritarios identificados en el primer período extraordinario de

sesiones de la Asamblea General dedicado al desarme han adquirido mayor

pertinencia y debe procurárselos vigorosamente a los niveles nacional,

regional y mundial a fin de alcanzar el objetivo final de un mundo más seguro.

En la búsqueda de este objetivo debemos seguir centrando la atención en

las armas de destrucción en masa, especialmente las armas nucleares. Debemos

avanzar decididamente para lograr un tratado de prohibición completa de los

ensayos nucleares. Ello garantizará la viabilidad continua del régimen del

Tratado sobre la no proliferación.

Asimismo debe prestarse atención a las armas convencionales,

especialmente a la transferencia de armas a zonas de tensión y de conflictos.

Los fabricantes de armas tienen la obligación moral de imponerse limitaciones

para su venta. Elementos positivos en las relaciones internacionales han

suscitado en los últimos cinco años distintas cuestiones acerca de la forma en

que se conduce la diplomacia internacional. En particular, se han planteado

cuestiones respecto de la viabilidad y vitalidad del mecanismo de desarme

establecido durante la era de la guerra fría. Nigeria cree que si bien el

mecanismo de desarme puede mejorarse para reflejar los acontecimientos

Español
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Sr. AI1tlv" Higtria

po.~.rlor•• a la guarra fr~a,debe te~'rse el cuidado d. ~o d.shac.rs•.de él,. . ~ ,

4~do a l~ Comisló~~a oportunidad d. d.llberar.de~allad~e~te~e.p~pto ~.

cualquier cambio pro~uesto .~ dicho ~ec~i8~0.

El co.to de la pal.es enorme, aunque re.u~ta lnsignlfic~t. si.s, lo

co~ara con.l costo de la 91ler'ta.' El desarme .s un instrumento para lapal.

PoI," lo tanto, debe considerarse como una inversi,ón Pl!lrall!lpal cualc¡uier

erogación.n q~~ se incurra en pro.d.l desarme. Por .110, la d~1'9~~ión4.

Nlgeri& formula un vibrante llamamiento para que s,asignen fondos'ad,cllados.' .

pata laacue8tio~esr$lacionadascon el desarme, tales como las~~idas
. .. -&. "

r.glonal.s. d. fomentode.la confianll!l y los proyectos orientados.a ,la no

prol1fe~ación de .las armas .,de destrucción en maSa,•.

~ .. '
":.,"l.

apare(:enllluchos elem!ntos. que deinmedlato .;son. dignos d'
." "

Sr.CIJANDRA (Indl~d. (interpretación del ingl's) :ComG;p~is que .

sielllPI;'.hl1estado .a.lav~guar~iaen la causa del desarme, la.In4ia
, ,. " '" ~ - ., . - , -'. '. . '

consl~eraralSeriamente e1 inform,.·del SecJ:e~ario~enera..l. Apreci~s mucho·

SUS&Sf~erZo~por~e~t.rar la .atenciónso])re esté; ~~ma én el contexto..de la era

po.teriora.ll!lgU.r:rafril!l. Deseamos asimismoexpresa~nu'lStr~.~q~ac1eciúliento

. !tl $.cretaJ:10qeDe'~~:tAdi·UDto"Sr. Petrovsty,·. pors\lpresentación 3(por ·su
. . ,_ 0,,",: ~,':~ . ~ '.c , . ,., ." " '_ \, '.....,,',

.pr!s.~cia.
'-.',."-" .

En el
¡,'1!~,.. -, .

.ncoido, . a' fi8ber:'
,,~ ':., .

pr,¡.m.r~,lét i~•• ~eque a pesar de1 té~inino d,la .r.de ll!~!trra.fr:ía

.el d~~~~aJ.CJUe.~i~Ddo.:p,rtinente<pal'aia··.segJJrid&d .int.rnacI01l,lJa· qu.,.

c01!'O lo s.ñala el informe, el m~do slCJU.t!t slen~o lOun luqar pttl.lQrOl!o··.·

·S.9ua.d~~ ii·ldciaa~"q~et~dos·i~. Estados deben c()mprorlKtt:er.~(r,con .1
prOCéis04ft desarme~ '. ''', :,.'" .' ". .

. . .' .TttrCero,:lo8enf()qUeSl'eqiOnale$~m\U1diales~len.enun p8.p,l.que . ' .
..aelle~.ñ~r·.n .•1a.li~itaci.ón ...•d~ ..10,l\rIDame!1tos,aÜDc¡ue..10S.tlPoS,·d.•.. propu.ata•...

adoPtadá~enuna;.l'e~lÓ~~uede.nÍlo ~ernecesariemente ..2l~110abl'S '. a.otra•• '.' .·81l:.
eat.;•.•s.elltldo, .•..•·dttbemos .•.. t9mar.·.J1ota.•..•.de·...l.aa· ...oaracttt~iatiCl!ls.·.·.specifi~~a ..•..y.·4tt.·la•

. ·pr.ocu~l!lci()nes.·.' de·.. ~a~;·~~giÓnie~·.materia4e\ .. 8~~l'idad..~e!)émOs·.: ..~-.nbl'll '.

prestal':l~cle~+d~': ~tenc:iónalaciefiDlc.l()n~~ '~lasJ:e~lon's~ . . . ..
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Sr. Chandra, l'Dlli

Cuarto;'núest:ro objetivo no debe ser ótro que la eliminación completa de

las armas nucleares y el logro de una prohibición total'dft los ensayos

nucleares teniendo presente esa finalidad. Es por"ello que, de hecho, la

India siempre ha instado a que se dé únrnandatode negociación a la

Conferencia'de Desarme.

QuintOila importancia ypertlnencia cQntinuas de los proc~sos

multilaterales de negociación.

Sezto~'la, preocupaciones expresadas respecto de los problemas vinculado~

con las transferelllciasde.armas.

UDa inquietud aÚJlmayor, en nU8straopinión, es el nezo entre las

transferencias ilí.citasde armas y las actividades terroristas patrocinadas '.

por Estados en contra de otros países. El terrorismo.. especialmente el de

este tipo, ha surgido hoy como una amenaza perturbadora para la estabilidad y

la seguridad de los E"tados. El desarme reqional sólo puede dar plenos frutos

si todos loa Estados interesados cumplen con las obliqacionesque impono el

c1erechointernaéional yseabstienen de organhár" instigar, ayudar o

partlciparanÍlctos terroristas contra otros Estados. ,
• ,", "...,' .. N' .-:" ",.'- '_, : :'.'" : '~. - ", -,. ," .:. ~

Balo que'atana a los enfoques relativos al control de la proliferacion,

participamosd8la 'oPiniól1. de que tales. controles no"debieran dividir tÚ .~~ao
entre lois que tienen y los cJue no tienen. Por' este motivo, hemos:abogadó para,

que,eniugá~a~limitarnos a prorrogar indefi.itidament:~ y':e~ .forma"
.' .. ,::'

incondicional" el' Tratado sobre la no proliferación procédaniQ~ a examinarlo y
" " "¡¡", , .. ~, -' ~ . -. _.' , -', - -, ,_': < :.' ~., -'

mejorarlo; ,haciéndolo ,mas equitativo entre . los Estados ,'poseedores de armas

nucleáres y 10s'Bstados CJueno 'poseentálesarmas, a f~n déconv~rtirlo en un
"'. _ ,.. ', '"":"",""'-'''''',;'-'''' "":~:""".- .,''''-,~:,.::é-:-''~. ".. .- ':. :~,'<: ....' .. ': "~' o:; .:':' .::~ " ..• ':,"'. "'>.>,: ''','

instrumento adecuado para alcanzar 'la eliminaclon completl!l de las ,armas

nucleares con vistasaUD~undono "':iolento,libre de armas nucleares.

Bastaahorá'el desarme no fórmaparte delprogr~áde:i.·con~~jode
, .::', " ., ,.' ,':' '. -- ¡ ~-, ,'~~ '.,."', .'-, "', :".. ,.'." .' , < #,-' ',,¡,.!.' , ,'~ >~', ';'.;., . :" --. '",-,~.~ . ¡":>, , '

Seguridad e ·Antesde conSiderar' cualCJuier ampliacion4elprograma,deber.1an\01S
""~:" -" .. ' .;, ,,': .0,. ".,<.... '.". ,'" ":', . ",". , .~' ':';""< • .-' ,,'. ,~'_, "~:";'" ;": ,. :''-:', ..", "~ .:..",: . , :--.:~" . :.',

aseguE'arnoa CJuB' cúalCJuierdecisionemanad~dalConsejorefleje el consenso d."

10sMiembrOade'lal'J:NaC:ion~~unidas.Por ~stenlc)tivo,lhe'n1osestaaoI?14iendo'
, " ,,', ,"'~ , ' ..:" :-", .',':, ." ,':','"":;,,,:, ';".,;, '~'-' .•', .' ',':~, .. ,: ,"':':,'~':" ','-,:',~ .-,-, , .'<"'. ' . .-: ~~"':::~--(-'::-:,<,),";:

CJue, sede prioridadalademocrat,1zaclon del Consejo ,de·Seguridad.y de otros
,..,' " ,.,'. ','., '>::'. '.':'. ,'.", " .' ,,',,:: ".' , ..'/: ,:,: " "'. ,.', . "', ,;,--.. ,';,.. ,'>'. ' ,,"', -' ..':';'. ;,' ,-:"?:.~",:,.:, .. ::,'

organos de "lasNacionést'niaas~.,~l Consejo debe ,disfrutar' ,d8la. ,confianzá de·
todos los Miémbl'oS del'& Organí~,~l::ió'JÍ porq~es6io entonces sus

credibili.dad.

- .. ~ ,
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~ Setos no son sino cOlft8ntarios preliminares. SI informe contiene.muchas

ideas con am~liaa impllcacion,s, pOr lo tanto, debemos examinarlo con mayor

atención y profundidad. Creo ~e valdtia la pena que después de esta

dellberaQión adicional se discutiera a fondo el informe Qn los distintos ~oros

de deSBrrfte y entre las partes y agrupac10nes interesadas. Apoyo la propuesta

hecha por el representante de China, que ha pedido la recopilación y

distribución, en forma de documento; de las muchas ideas y ,suqarenciás

valiosas expresadas hoy.

Sr. ERRERA (FrancIa) (interpretación del fran~és): Puesto que el

represent¡mtedel Reino Unido ya S8 ha: expresado estamaDana en ,nombre de la
• •• . , . -lo

Com~i,dad. Zuropeay de sus Estados miembros, no te;uiayo intencióD~e

intervenir,. pero 'la 'rique.a', de las ineerv6nc~ones que se ,han sucedido desCle

esta mañana y el contenido de algunas de ellas me han alentado a añadir unos

breves comentarios.

"SI~:pri~r lugar, DOB,percatamos de la utilidadY,,~l tenor de este debate

ydeCJuehalltagué punto es una dellOstraeión de lit vitalidad de la Primera

Comisión y, de la clarividencia ae.uPresi4ente. Creo gue este debate ha
'l ---.~ ." 'e'-",'; ~ _ _.; ":'':' ','.:. , ,'" ,,', _ " ' '. , .. . . . _': " _ - " _.

mostrado asimiilÍRO el espuitu de ,. r.s~ns8bUidad ,de losSstados miembros y su

vq:I1Int~d de responderd. m_.ra..apropiadaa láS mutaciones de gue, somos

t.~tigos.Y'd.sde estepuntode~illta,nopodemos 81no congratularnos por e~ .

, hecho 4e que.linforme 4.1 secr.ta~ioGenerál, la presentación ,que de él hizo
" . '.: '" ... ,.'., '. _.

el propio Secretar:!oCeneral y l.apresentaclón del Secr¡;¿tarlq Genel'al Adjunto

de lsunto.pOlític:os, h.chaestamaDaDa,.vl~nenaestimularnu8strare~leJl;ión
común. cielt't.nt. leestUlOs, mUJ'.agra4~cidOsalSr. Petrovski por haber

elediellda UDtlempoJ.mport~t. la' nuestrÓ.debBttt8,tenle~'loen cuenta gue
,';,' .. " '.'.:. - ".' ',', >-', ' "

sabemQlS, que tiene,UIla agenda sum..nte cargada.

NOV~l"aex;tenc!ermeil~breelf()ndO;4e1ail 1Iu.gerencialS y"de las idea,sgu,

apare~en~Il..eJ. 'l~forme 'd.l,·S.cret~rio .~en.r1lJ1.,porg~e DOS 'parece demas,iado ,

pre~atul'o.SimPIGtmente'CJui.ierad.cirunarJ'palabrallsobreel objetivogue

per8equiIl108:'isobrel()~_4iOsmedlanteloscuai.sd~btt~iamosalcanaarlo.
Sl" Obje~ivo' .~~,e~llu~straopinión', ·logr.r que ... eatemovimiento .... de reforma, de

r"flexlónll' de reelttuét.uraci,ónc¡u••. exige!!1 las Ilue"os. circunstucias de,la
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situación de l~ seguridad internacional se realice de maner~ orden8da~

transparente y realista. Sí, el desarme, ciertamente, no es ya 10 que ~ra, es

decir, aislado de la realidad,attstracto, sinsubstancia. Así era en el

pasado. sí, 91 desarme se ha convertido en una. realidad y, precisamente, al

convertirse en realidad debe buscar, cada vez más, nuevos parámetros, nuevos

aspectos: la no prolif.raciónde las amas de destrucción en masa, las

medidas de fomento de la confianza, la seguridad regional, la transparencia.

Creo que hoy en día todo esto forma, parte de nuestro patrimonio intelectual

común. y desde este punto de vista, no podemos sino felicitarnos porque el

año pasado, en s.u resulución 46/36, L,la AsBmble'a General confió al mismo

tiempo a la Secretada d.las Naciones Unielasy- sobre otros aspectos - a la

Conferencia ele Desarme, respectivamente, cierto nUmero de misiones distintas

pero complementariasen'lo que se ;'efierea la tr~sparencia en materia de

armamentos. Lacuest1ónes".naturalmente". cómo lograr una organización

inteligente de .las· competen'cias actuales que responda a. est~ objetivo. Y esa

es nuestra pregunta.

Es evidente que los distintos responsabl,s .. las distintas entidades

competentes enl'llater1adedetsarme, ya han pensado en esto. La Comisión de
:'.'. '. - :',' .

Desarme comenzoa reformarse hace dos años, y el año pasado comenlllU1loa a ver

los frutos de esta ~.reform~. Acabamos de decirq"le el Secretario General ha

incorpore!1o ,~.. su i llfo1'll'!e, c1.rto número de ideas nuevas. La Primera Comisión,

y creo que es llIOtivO.par:" felicitarnos, ha comenzado a racionalillar su~

trabajos y,UDa velÍ lIIás,'doy las gracias al Embajador ElarattyporhaJ)er '

iniciadoesta~ rsunlonesdeAmigol! del presidente"enla$queSG·pueden

·presentar ideas de 'maneta arnist.os~ pero·al mismotlempo ~til·$obreeste tema.

y,>coniO es sabido, iaCoDferenc1a de Desarme, fortalecida por ~u éxito en

la Convención sobré la prohibición del .desarrol1o~ la producción" ~l
", '. - . o'.,,· . : '-, " , , _ ".", -',' .' ,', ,#1

almacenamientoyelempleo de armasCJU1micas Y sobre SU destruccion,

emprend~doun'proceso de .. re~lezión. y .derefol'ma· dft su ag~nda, .'de '. su

composlclón y de. susmét~do~ detrebajOeNadiedudade c¡ue, como indicó

UDos·días.elPreside~t~de<l.aC:onferénc1aélel)&sarme, esteproce~oea

impor~aI1te'y.esperamc)~CJij~entt1·lIIo~ént:oa~e~uado, las:~ecisionesqué la
'-, - ' ..,'-.': -," : . :, -:- ..... " - - '. - ". , ,,', .' -.' '.' «,'

Conferencia 4eDCtSarllltt 8ea~puest~sen. conocimiento 4e la Secre~ar1B.•
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. H . ..
Tampoco quisiera clvidar q~e el Consejo de Seguridad, como se ha

mencionadgeJl¡/:;'ari~soportunidades, e131dtf enero pasado celebró 'una reunión

e~ la cumbre. en la que definió y establecio cierto número de ideas totalmente
. . ~

jnuevasen materiaded~saltJll8y de no proliferación. "

J .No, pareceCJue est~8 diferentes procesos deben enriquecerse si él mundo

se ha hecho más diverso, si se ha hecho menos centralizado. cCreo que SS una

.,j razón adicional para que nos guardemos de toda constru.cción demasiado qlobal,

de toda concepcióndemasi.ado abstracta, .dt:!todo riesqo ele centraliziSción

excesiva, cíúenotomaria en cuenta esta diversidad. En otras palabras,
," . _.,'. - . ',',.'

d~~emosasegv.:r:arnos.de que este importante.·" necesario movimiento de .reforma

. lle~e a buen término•. ,!,para llevara J:)uentérmlnoestaenlpresa, en UD.mundo
• - . ,',' , -Í! - " .-, -',' ,- - •

,ideal'hada falta tiempo... Como le> indi.có'olSta mañana el Embajador. de México;

el. tiempoaptemiay,por lo tonto, nos falta tiempo.· Así puel!l' demanea-A ..

raZ9na,ble,nopodemospreverunprocesccomo el que condujo en el pasado. a un

pedoclo de sésionesextraordi.nario ~elaAsambleaGeJ1eral"

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Bspañol
RG/28/sgr

~ I .'

AlC. l/41ípv.29
-111-

Sr. Errara, rtADgiA

Lamentablemente, no disponemosde,tiempo para decidir la celebración de

un cuarto peric~o extraOrdinario de sesiones de la AsBmblea General dedicado

al desarme. Tódossabemos qUé elle requiere tiempo y mucho esfuerzo, y qu~ es

necesario que dutanta este· periodo adoptemos rápidarnent~ 1m buennWnero de

decisiones. "

Bs éste el motivo por el que. .;.. y esa será mi conclusión - deseamos

subrayar dos cosas:.énprimer término quel'flmos apoyar .l:o propuesta del

Bmb~jador de México y del Emb.ajadordel pakistanque·tielll~ por objeto

[ealisar, a principios del año. entrante .... en febrero o en.marzodurante un

breve lapso - unperiodoezttaord.i:nario de'sesionesde la: Primera Comisión,

precisamente para discutir estosdiferentes'problemas y para que las

decisiones y.opiniones de cada uno puedan sar eZpresadasy servir eJe base para

un.clerto tlÚMerO de traJÍsfórmacio'nes. . 'En segundo lugar, y terminaré Clon estas

palabras, ~reoc¡ue, para Jiuestro propio proceso de reflexlon, para aquellos de,'! . .. '. . .

J:losotros qu.e somos miembros de la Conferencia de Desarme, seria útil' que; el

informedelsecr'etario General pudiera. ser envii!ldoCOmO docwnentoofi~i'fll a.la

confefencia .de: Desarme có'n el fin de" Clue~éstapudiera~tomar on .cuenta su
e..: , . ""J •

importantet co~teDidodereflexionyde decisión.

'Sr, SERVAIS. ~Bélqica)(interpz,ete:cióDdel francésh 'Saludo

pr.sencia·del SUbsecrétarioGedéral,Sr.Vladimlr PetrovsJty,conmotfvode
'; --'"." - ", - ", . '-" .','_.. -", - '. . " '.: .'

disc\isioncon respecto ~linforme del Secretario .General de las Naciones

Unidas,sobrelá requlacióJide los armament:os y el desarme, y
.. l~ lDic;~at.l~a·dG·~OJ1Voear. aestareuni6n.

EZpresálidome a titUlo absolutamente perso:nal,creo 4u"es'm~ deb~r'como
Presidente dela.ConfétenciadeDesa'rme~informar.'ala· ·prlmer..·ColililSiondé las

preocupaciones e~reSada$'porUnb\,en.Jlúmel:'o." demi6mbro~ 4eláConfél'éllci&dé

Desarmer·.spectC).de~losrumores,oPinionésrOpiniones: exPresaélas' . .
confidencialmente' e~ .dis,tintas;oportúnidadesrespec~odel,.iér~icio·de'; .

. ;: .:' _' """.,-~, .,:,'::' _ ' ... ' _,_'::., _",''".,.. ::::',''-,-:,',', -'.' .:::''--'::;'''_:_'.,."',\'-., ',' "_-"'~:",-, _,,1.;7;~~·: ·',:'

. refle.xión 'que Se realizaenel,s8no de'divez,'áos órganosde.18S~Cretaríade'
. .' •. ' •... "':<" .' ............,. '.' ........• ..•.. . ....• ... ' '. '.' ..,f r · . :. ·,.···..>i ·i, .

las .Raciones .Ullldas '.' sobre:la pro))lematica 4a1 desarme,t:i>tígeneral.yaelas
"''':'':::- ~,:.;~ .:.--::,':", ':- ,".:'" ,":".", .,'", ,', .:;.', "', "::,:. __ , .. ' ,:,::,,_,,:_.. -.:,'e,: ';.'" .,<., ,!_:.:._~'- -': .,' ·t,." [',_, .,-,'0:'" 'l'" .

relacioJielent~elapr~l'!IeraColllis.li.on~·laConferf¡ncia de Desarme 'y la Comisi()D
~n:;ar~icul'rl .... <. " .' ........ .
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Sr. Seryais, Bélgica

Como Presidente de la Conferencia de Desa~, ~ulero reafirmar su
, -' . .' '."eS,tatutooriCJinal Yllluezclusiva competencia como 01'9Uode negoc1acion. Las

p~labrlt.~' IIr aciollaliaaci6n" y "reorgul.ación" tienen resoDucias e
',' . '. .) , . ' , .

. .. -' ',- - '," - - '. -' "impl1c$.ciones;alas,CJuO,la Confer',ncia de Desarme presta mucha atoncion por

estarbionconllclonto d. la neco.idad de adaptar sus. amblcionos y sus métodos

dft trabajo a la evolución de la situaclónint.ernBcional ype>restar tambi\Sn

muy atenta a las sugerencias que ezpresóel. l'residente la semana pasada

durut:e lareÚÍ1iónoflciosa de 'amigolSdel ¡ilresideDte. La cuestión de la,

relaciónqueexi,ste~n,tr:elos dlst.intos ¿rguos competentes en materia de

desarme reviste una.importancia'CJuees,tanto politica como técnica. Bs
.' ". -' "; .'. ,h

,",.,'. . ". _ '<, - - '-' .' , - - ,4t - -.

neéesariotenerpresente CJue cada uno de nuolltros organos tione atr1buoionos y

Unecompos~ciónespecif1caB YCJue elmocanismo4e toma, éle decisiones
~. " '- - ,- '. ' .' - - - -, . -,

~~rre~ponde". a' éada.unO·.4e ,el1~s. 'Una reflexión a fondo demostrará .sin' duda

CJúeoldesarro~lode,loS mecanismos pertinentes bastará'para garutizarsu,

aritoD¡~sO'funcio~Dmi~llto. Cuidemoslalubdcación de los engruajes ~tesde

' .. , ~ .. ', . el. motor.. Si esi~portute DO CJuedar prisioneros. ,de los esquemas del
pesado,t~lén'esesencial .el presel'vaz:: y mutener eD funcionaml&nto los,

iJilStr:1.U1l0DtosCJue)lamdac1C)prue~a40su efi.caci'a. Creo CJueéseeselsentido

.ditl;¡n8Jls.ajeconteni4o en e11mportante 'iuforme 4el Secretal'io General de las
: ::"'. ,,~~- "-.">:"- ,'.', '- •.<>, ", '. ','" -.., -~'. . ,- -.', ,,-,' -, < -",,''',.

'Naciones~n~~~s,sobre¡'¡as' nuevasc1imenlSlones 4ela regulaéJ,on de los
",', .. , -, :''-:".':. -,-,'- .,.- ':. , ,"",' - ',.'. " . ' - .': ,"'.'.,'.' -. ,.,'

,:armam~DtC)IS'J'eldesarmoeDla er,a posterior á la guerra fria.
-- . -, - . .~ '.'..... ".' .'. .', . . - , "

'.' ........'9UATBIA(Argelia) (i~teii)retac;ióndf.tl,irancés): Permitaseme en
',: .."".- :'" .:.->",:-, ,. " ,",'.,'- '# ;. • " ,:' -: , - '. _.' - " - - #. - -' .", ,,'"

luqar.ezpresarocua."h agradécicla •• s1eDte la delegacion argelina al
;-.~.,·(1· ,',-, ,,':__ ,:. __ .. :, :'..'0,' _ ' ',-.' , _ ":" ." , _ _ ' ' . ,; _ _ -', _.' '." . " .. ." " ,_ , :',' ',' "o

,;eex:eta:a:'ioG,8Deralde nuestra, Organ1zac1()..,~r•. Bo~tros Boutros~Gha11" por el"
':'·-':'''.'·>~-·:1:'>:-_· ":.>,,,.: " " : : ..' ,.,'-:..,.' _- ,_",' ,"',',. ;.- :' ' ., '.. .. ,,', .",'.' ,"" .." ":" ,,',. "" ' ,,:,:. -

i;f~rm~tit;U~~do'~Nuevasd1mensiolles de la re~lacionde ;Los, armamentos y el

d~salíne'eJllaera'posterior .ala9úerra,fria','; .CJuenosfue presentado . con

,motiv~.dc!i~'celebracicSn,4e ia.: $emana.del Desa1'lllf.teste año. Aprovecho asta
,.',"".> . ·';:·<··',:..'''',<''--"'"''",:",,-:~~:~,',~r·''',,~,,,,,. ';"',,, .,',"" ""':':':>:",>': .,"', ;"",',' '.~;"",.',,';, ;:'.':. ",""'. :, ':' '.- .," ",', .. ,.. :,'.-:~ :' ,.':,' ,
opo~tuni4adpara~~xpresar 1.gr~~itlld: 4ellli '. 4.1~gaclonpor' habernos ofrecido

. l~ POS.~b~~ic!~cld~pr0ge4era;i un: inte~CambiO.4ffoPln'~~nesCJue>n~s permi'~irá,'
'. estoycoDvencidp .• 4e·· ello,.ol'ielltar ,.Duestros'··pUntos ,cle'vlsta y el •dobl1te,hacia

~ifuturodeia"i~or4elde~armee~vistadel nuevo clima nacidotra~ íos• .,." .. ' , '. . ',.' . " ' '¡' ' .' .. . . .' '.. ','

camblCisq~ebacol1oci4o
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Sr. I'ouothia, Arg~lia

Aprovecho asimismo estaoport~ldad para saludar la presencia entre

nosotros del Sr. Petrovsky. ,~,

"En primer lugar, la delegación argelina desea encomiar los esfuerzos (Jue

realiz~ el Secretado General para orientar la acción de las Naciones Unida~

hacia la concreción de los propósitos consagrados en la Carta de las Naciones

Unidas y, por lo tanto, asequrarle nuestro plen.o apoyo.

,, Mi~elec;Jación de.,ea efectuar hoy algunos comentados prel1minarell

respectodelinforme,entendiénd08eque este documento cuya importancia
'<'o'.', '.', "~,O ".'

queremos subrayar, está '~odavia '!;iendo estudiado en(~~os organilSm¡)s competentes

de mi país.
, ,

,En cuanto a lafoma,consider~os que este ,documento representa un
\/

enfoque innovador en modo incontestable de ,la cuestión del desDrme que toma en

cuentadetermin!!ldosasp.,c~osconezos de la problemática. Este enfoque

pretende asimismo ser,global, en la, med,idaenque intenta evitar la división

de cuestio~esCJue est;n evidentemente vinculadas, lo CJ~e ha Oéurrido hasta,

,ahora. 'Finalmente, este enfoque tiene el mérito espeeialde ser objetivo en'. - -' - '., ,

la evaluación de los complejo~ datoe de la situación'enmatedade desarml3.
, ' ,

En,todo,caso, nuestro sentimiento es el de que, tomando en cuenta la
: :'. -" ,,'- ". -. , ,- - " -'- , '- .importancia que, a' nuest.ro iulcioreyi,ste el desarme, realmente hubieramos

preferidoquelapubUeación ,de este d~cumento fuese simultánea con la del
," , ,', - ", ,

informe titulado "Un,Pl'ograma de Paz", si es que no se incorporaba pura y

simplemente al mismo informe, a fin de reflejar de mejor muera la'relación

que existe entre la~,c::uestiones del desame 1'las exiqenciasde ladip:to!\\l!lcia

preventi,va. Por 10 demás, esta iniciativa délSecretarioGeneralsehizo
. r','· "

pública' en una etapa determinada de,los tr8baiosdela" -,rimera Comisión'
. , ' - ,,. . '" - ""-'\

durante el actual período de sesiones. Nos pareeeque uohatomadoencuenta

todaslasconl'Jideraeionesde orden pr'ctico~ concretamente.. el tiempo

requ..,rido para proceder ,a un intercambio más ampU.ocJ.eoplnio~es entlre las

.distil1t8$ delegaciones· ····interesadas. Finalmente' hubiér8l'llC's deseadodispQ;ner.

más ti~mpoparaexami~armás~fondoaspectos, tanim~()rtantes como los

relacionados. cOllunaesfe:ratan cJ.elit:i~da como elSla del desame 1'la seguddad~,'

------ ---
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de armas convencionales.

Al abordar la revitalización de la obra del desarme, más bien nos

inclinaríamos a creer que, si bien es cierto que algunos instrumentos

jurídicos multilaterales en la materia han permitido una cierta estabilidad,

otros nos parece que lamentablemente han consagrado una situación de

desequilibrio de hecho en cuanto a las obligaciones de cada uno, y que además

han descuidado incluso ciertos compromisos asumidos libremente al principio.

En cuanto al fondo, nos parece que este informe contiene un cierto número

de ideas que nosotros compartimos por cuanto representan una garantía de éxito

de la obra del desarme en sí misma.

Así pues, tomamos nota con interés de la recomendación del Secretario

General de integrar el desarme en el Programa de Paz y la seguridad

internacionales, al tiempo que subraya la relación entre los problemas en esta

esfera y las cuestiones de orden político y económico que a partir de ahora

habrá que tener en cuenta. Compartimos igualmente sus preocupaciones en lo

que concierne a la amenaza de las armas de destrucción en masa, "los riesgos de

proliferación de los armamentos y el aumento de los gastos militares debido a

veces a las necesidades de seguridad legítimas no satisfechas en algunas

regiones del mundo. Por el contrario, las soluciones preconizadas merecen

mayores aclaraciones. Asimismo, nos parece ilusorio querer asentar una paz

justa y duradera sobre una base tan rechazable como la que se habría hecho

sobre nociones tan problemáticas como la imposición de la paz. Por nuestra

parte estimamos que, para ser duradera, la paz debería más bien ser objeto de

un proceso libremente negociado, y esto es tanto más cierto tratándose de

medidas de desarme.

En cuanto a la globalización del desarme, también estamos convencidos del

papel particular que las Naciones Unidas pueden estar llamadas a desempeñar

para favorecer, a nivel regional, el advenimiento de condiciones propicias

para las medidas específicas de desarme, entendiendo que tales medidas no

podrían concebirse aisladamente del contexto mundial y aún menos de la

capacidad destructora de las armas. Como cada región tiene sus propias

características específicas, conviene por tanto tenerlas en cuenta en toda

evaluación, en particular para eliminar los efectos nefastos debidos sobre

todo a la acumulación de armas de destrucción en masa más que a la acumulación

Sr. Fouathia, ArgeliaA/C.l/47/PV.29
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Sr. Fouathia, Argelia ESp~

JGC,

Por lo que respecta a las armas de destrucción enrnasa, cabe establecer

la constatación de que el proceso de negociaciones bilaterales, si bien ha

permitido ciertos cortes en los arsenales centrales, lamentablemente todavía

no ha implicado a otras Potencias nucleares. Además, estas iniciativas, en

nuestra opinión, deberían fortalecerse con la prohibición de todos los ensayos

nucleares como medida complementaria para detener el desarrollo de nuevos

sistemas de armas. Aunque se consideren las moratorias como medidas capaces

de abrir gradualmen.te la vía a una prohibición total de los ensayos nucleares,

a nuestro juicio no deberían sustituir la concertación de un instrumento

jurídico obligatorio en la materia, y sobre todo que sea verificable.

En cuanto a la Convención sobre las armas químicas, así como la que trata

de las armas biológicas, nos parece que son complementos mas que elementos

indispensables de los es~uer20s destinados a solucionar el problema de todas

las armas de destrucción en masa, entre ellas las armas nucleares, que deben

recibir la mayor atención.

Respecto a la lucha contra la proliferación de los armamentos, no se la

podría concebir como un objetivo prioritario sin pretender aplicarla de manera

rigurosa y sin excepciones, como 10 subraya con tanta precisión el informe.

En materia de no proliferación nuclear queremos hacer observar, lamentándolo

por lo demás, que no se han mencionado todos los elementos fundamentales de la

problemática. Por ello deseamos que se complemente el esfuerzo de reflexión

en esta esfera permitiendo que se tomen en cuenta todos los aspectos del

problema.

Al considerar las transferencias de armas nos parece difícil establecer,

sin perJu~c~o para la seguridad legítima de los Estados, índices objetivos que

permitan medir a partir de qué nivel estas transferencias se hacen excesivas,

ni aún menos el órgano habilitado para establecer esta constatación.

En materia de transparencia en la esfera de los armamentos, las mismas

quejas invocadas para las transferencias se aplican en este caso¡ además de la

dificultad de ver contrariados los esfuerzos destinados a la no

proliferación. Desgraciadamente ello puede conducir a la adopción de medidas

impregnadas de arbitrariedad, además de lo que puede implicar como atentado a

la soberanía de los Estados. En cuanto al Registro previsto para las

transferencia de armas, BU funcionamiento no se garantizará eficazmente sin

una participación universal, efectiva y honesta que abarque todos los aspectos
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l\e1a~ioJlado!l con I;o~ al',mamentos '" a, toda, las cat:.egorías de armas. Sólo así

lUla verd4'ldex-a ,franqu.eza y transparencia habrán log'rado efectivanlente sus

objetivo r~al~ aS~Qr .l·'~~me~tó de la confianza, primero alliv.e:t regional

'teniendo eD.CUeDt~'laB~a~~~terísti~asp~culiare~'de 'cada reqión, y luego a.
"-o," >-,

.' '.alv~l mundial.

"~l:, trata';':'él pape~ de' los, diférentes órgano,. de lilB Naciones Unidas en
. . ~. Q

W1~esferat4l1~ompleja COIllO la deldes8J:11le, debo reafirmar DUflttitra adhesión

,al respeto de "1~$~rerro9a·t:i,va.sde~ada ~o de los órganos/' que deberían
'.' " " ," ..

trad\l~i.x-se, a nuestro'Juicio, e~UDequilibriojustoque tuviera en cuenta,

sin emb~~qo"el import8nt:.~ papel de la ~amblea General.
-.-......

FinalmentevÉtn lo que respecta .alas reálidades~ra las pri~ridades, no
¡; ,

mepal1eCer,écesario recordarnl;¡ef:.trB aprecial::ión, compartida por lo demás por
,-, . . ' ..

'. ~~il..>'':ran;mayoría~eEstados"de queseguimoscre:fendO que las realidaaes de la

('<·;:E~~Aifiter:né',Cion~¡-:.'no~8Jl c~iadc f~damentalmente'y que laspr.íoridades en

materi~d~J1egociaciónen la esfera del deS~~"I\l~ si911en'si~~¡já las qu~ se

e$tab:tec+~ron:eD197~, dur~t:$elpris:l1;:l.'pedodo,éxtraordinado de sesioneS de
,

la Asamblea,Genaral dedicado a1desarme.,

.... ~2lra~éonclui.r,qu5:8i~rél aecir que "'i d~lecjauiónopinaque deb,ia

cor¡;stitui~lS~,.unqrupo"abi,~rto a.los Estad,osinteresadosentc>rno a la

. ~·r~!~.iden~::":~!'1.fla PrimeraColilisión, qué tendría la tarea pHilcipal de ver qué'

~~'d~(;afDea.el!llte"importante ,.documfi¡ni~·que,nos exige una .,

fondQ ~. il1tet~~$.osde opi~ióJ1l;;sufi(:ientementefrecuelitescomo"
,::- . ,~,.' .,,'í)- .... ." " ' , '",'.,-' " ". '. .

9yolllciClnar n(\veé1ad~sconelmáximo
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